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1. Safety Precautions

Be sure to read and observe the following safety precautions so that the XP-Pen
tablet is used correctly and safely.

Do not use this product in a control system area that requires a high
degree of safety and reliability.
In such a system, this product could negatively affect other electronic devices and
could malfunction due to the effect of those devices.

Turn the product off in areas where the use of electronic devices is pro-
hibited.
Turn your tablet off when on board an aircraft or in any other location where the use
of electronic devices is prohibited; otherwise it may negatively affect other electronic
devices in the area. To turn the product off, unplug its USB connector.

Keep the product away from infants and young children.
Accessories of this product may present a choking hazard to small children. Keep
all accessories away from infants and young children.

Caution

Do not place this product on unstable surfaces.
Avoid placing this product on unstable or tilted surfaces or in any location exposed
to excessive vibration. This may cause the tablet to fall or hit something, which can
result in damage to and/or malfunction of the tablet.

Do not place heavy objects on top of this product.
Do not place heavy objects on the product. Do not step on it or put your body
weight on it, as this may cause damage.

Avoid exposing the XP-Pen tablet to extremely high or low temperatures.
Do not store this product in places where the temperature drops below 5 °C or rises
above 40 °C. Avoid locations with excessive temperature fluctuations. This may
damage the product and its components.

Do not disassemble.
Do not disassemble or modify this product. Doing so may expose you to heat, fire,
electric shock and injury.

Do not use alcohol for cleaning.
Never use alcohol, thinner, benzene or other mineral solvents, which may discolour
and damage the product.

Do not expose to water.
Be careful with water and all liquids near the tablet. Exposure to water or other
liquids could damage the product.
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Avoid placing metallic objects, and especially magnetic objects, on the
tablet.
Placing metallic and/or magnetic objects on this product during operation may
cause malfunction or permanent damage.

Do not strike the pen against hard objects.
Striking the pen against hard objects can damage the pen.

Do not grip the pen too tightly, and do not apply excessive force to the
express keys or the pen.
The stylus is a high-precision instrument. Avoid pressing the keys too hard, and do
not place objects on the pen, to avoid potential damage. Keep the pen away from
areas with heavy dust, dirt or any particulate matter that could affect or damage
it.

Limitation of Liability

1. XP-Pen shall in no event be liable for damage resulting from fires or earth-
quakes, including damage caused by third parties and damage arising from
user misuse, abuse or neglect.

2. XP-Pen shall in no event be liable for incidental damage – including, but
not limited to, loss of business income, interruption of business activities, or
corruption or loss of data – arising from use of or failure to use this product
correctly.

3. XP-Pen shall in no event be liable for damage resulting from uses not docu-
mented in this manual.

4. XP-Pen shall in no event be liable for damage or malfunction arising from
connection to other devices or from the use of third-party software.
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2. Product Overview

Thank you for purchasing the XP-Pen tablet. This manual applies to both models
of the series, the Deco Pro Small and the Deco Pro Medium. Their controls and
driver are the same; the screenshots show the Deco Pro Small.

1. Working area

2. Express keys

3. Roller

4. Touch pad

5. USB-C port

3. Driver Installation

Supported operating systems

Windows 10, 8 or 7
Mac OS X 10.10 or later

Notes

(1) Uninstall any existing tablet software before installing the Deco Pro Small /
Medium driver. Other tablet drivers may conflict with this driver or prevent
installation entirely.

(2) Download the latest driver version from the XP-Pen website (www.xp-pen.
com) and be sure to extract the contents of the “.zip” file before running the
“.exe” or “.pkg” file.
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3.1. Windows

(1) Connect the tablet to your computer with the included USB cable.

(2) Download the latest driver for the Deco Pro Small / Medium from the support
section of our website (www.xp-pen.com).

(3) Extract the contents of the “.zip” file before running the “.exe” file.

(4) After a successful installation, the driver icon ( ) appears in your system tray
and on your desktop. If the icon is not there, uninstall the driver, restart the
computer and repeat from step 2.

3.2. Mac

(1) Connect the tablet to your computer with the included USB cable.

(2) Download the latest driver for the Deco Pro Small / Medium from the support
section of our website (www.xp-pen.com).

(3) Extract the contents of the “.zip” file before running the “.pkg” file.
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4. Driver Settings

4.1. Windows

You can open the driver settings by double-clicking the driver icon ( ) in the system
tray or on your desktop.

4.1.1. Pen Function Settings

Here you can customise the functions of the pen’s barrel buttons. Use the “Function
Key” option to program custom keystrokes.
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Note: Pen/Eraser toggle

With the stylus within the working area, press the assigned barrel button to toggle
between pen and eraser modes in compatible drawing software. The current mode
is briefly displayed on your monitor.

4.1.2. Click Sensitivity and Current Pen Pressure

Here you can adjust the pen pressure sensitivity with the “Output”/“Press” curve.
“Current Pen Pressure” shows the pressure level currently exerted on the tablet and
can be used to test the pen pressure.

4.1.3. Mouse Mode

• Absolute (Pen) Mode: standard tablet mode. Each point of the tablet’s work
area corresponds to an absolute point on your computer display.

• Relative (Mouse) Mode: mouse mode. The tablet’s work area does not corre-
spond to absolute points on your computer display, and the pen works like a
standard mouse.

4.1.4. Current Screen

The tablet can be configured for use with one or two monitors. If only one monitor
is selected, your tablet input is limited to that monitor.

Custom Display Mapping

Here you can change the dimensions of the tablet’s work area on the screen: click
the top-left and bottom-right corners of the area you want.
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0°, 90°, 180° and 270°

The tablet can be set to 0°, 90°, 180° or 270°. When you change the setting, also
rotate the tablet itself accordingly. Left-handed use corresponds to 180°.

Set Workarea

After you click “Set Workarea”, you can use the stylus to customise the work area
of the tablet: click the top-left and bottom-right corners of the area you want.

Display Ratio

Adjusts the tablet’s work area to match the proportions of your monitor’s resolution.

Max Active Area

Sets the tablet’s work area to the maximum.
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4.1.5. Import and Export Profiles

Use the “Import Configuration” and “Export Configuration” buttons to load or save
your barrel-button and express-key settings.

Note: When you have finished setting up the barrel buttons and express keys, click
“OK” to save the settings and close the settings window.
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4.1.6. Windows Ink

Windows Ink support can be switched on and off here. Enabling it allows support
for Windows Ink and for applications that use Windows Ink.

4.1.7. Express Keys Setting

Notes

a. The express keys of the Deco Pro Small and Medium are designed to work
with US English keyboards. With other keyboard layouts the keys may not
function correctly.

b. By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customised to work efficiently in other software.

Disable express keys

When enabled, all express key functions are disabled.

11



User Guide

Hide hints

When enabled, no message pops up at the bottom of the screen when you press an
express key.

In this tab you can edit the functions of the express keys. Use the “Definition” option
to program custom keystrokes.
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Express keys for individual applications

You can set up the express keys separately for each application.

a. Click the “+” button to open the program selection.

b. Select the application from the list, or click “Browse” to locate it.
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c. Return to the express key settings, click the application’s icon and customise
the express keys. When you have finished, click “OK” and close the settings
window.

Roller for individual applications

You can set up the roller separately for each application.

a. First click the application’s icon, then open the “Dial” tab.

b. Set the roller function to “Function key”.

c. In the “Setting” window you can assign different shortcuts to “KL” and “KR”
(turning left and right), for example Ctrl+ and Ctrl−.
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Touch pad (Dial2)

On the “Dial2” tab you can set the touch pad function to “Mouse”, “Roller” or
“Customized”.

Control

On the “Control” tab you can adjust the brightness of the “Wheel Light” and the
“Tablet Light”.
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4.1.8. Default

Click “Default” to restore the default settings.

4.1.9. XP-Pen Logo

Click the XP-Pen logo to visit our website.

4.2. Mac

To open the driver settings, go to Finder > Applications > PenTabletSetting.
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4.2.1. Pen

In this tab you can customise the functions of the barrel buttons. Click “Default
Button Setting” to restore the manufacturer’s settings.

Note: Pen/Eraser toggle

With the stylus within the working area, press the assigned barrel button to toggle
between pen and eraser modes in compatible drawing software. The current mode
is briefly displayed on your monitor.

Configuration Setting

• Disable pen pressure: when enabled, the pen pressure function is switched off.

• Disable Key Function: when enabled, all express key functions are disabled.

• Disable Display Message: when enabled, no message pops up at the bottom
of the screen when you press an express key.
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Work Area Orientation

The tablet can be set to “Right Hand”, “Left Hand”, “90” or “270”. Be sure to rotate
the tablet itself as well.

Output

Here you can adjust the pen pressure sensitivity with the “Output”/“Pressure” curve.
The bar below the curve shows the pressure level currently exerted on the tablet
and can be used to test the pen pressure.

Coordinate Mode

• Absolute (Pen) Mode: standard tablet mode. Each point of the tablet’s work
area corresponds to an absolute point on your computer display.

• Relative (Mouse) Mode: mouse mode. The tablet’s work area does not corre-
spond to absolute points on your computer display, and the pen works like a
standard mouse.
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Import and Export Profiles

Use “Import configuration file” and “Export configuration file” to load or save your
barrel-button and express-key settings.
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4.2.2. Monitor

The “Monitor” tab lets you configure the tablet for use with one or two monitors.
The tablet can also be mapped to only a portion of your display.
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4.2.3. Tablet Area

In this tab you can adjust the tablet’s working area on the screen.

• “Full Area” automatically selects the largest possible working area.

• “Screen Ratio” adjusts the tablet’s working area to match your monitor’s res-
olution.

• “Wheel LED” and “Tablet LED” adjust the brightness of the wheel and tablet
lights.
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4.2.4. Express Keys

Notes

a. The express keys of the Deco Pro Small and Medium are designed to work
with US English keyboards. With other keyboard layouts the keys may not
function correctly.

b. By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customised to work efficiently in other software.

Each express key has a default function in the “Express Keys” tab.

You can choose your preferred function for each express key. Use the “Reset Cus-
tomer Defined” option to program custom keystrokes.
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Express keys for individual applications

You can set up the express keys separately for each application.

a. Click the “+” button to open the program selection.

b. Select the application.

c. Return to the express key settings, click the application’s icon and customise
the express keys. When you have finished, click “OK” and close the settings
window.
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Roller for individual applications

You can set up the roller separately for each application.

a. First click the application’s icon, then open the “SliderTable” tab.

b. Click the function you want to set.

c. In the setting window you can assign different shortcuts to “Left HotKey” and
“Right HotKey”, for example Ctrl+ and Ctrl−.
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4.2.5. About

This tab displays the current version of your driver software.

5. Driver Uninstallation

5.1. Windows

In the Start menu, open Settings > Apps & features. Find “Pentablet” and click
“Uninstall”. Follow the on-screen instructions.

5.2. Mac

Open Finder > Applications > Pen Tablet, then click “UninstallPenTablet” and
follow the on-screen instructions.
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Note: If you want to reinstall the driver, be sure to restart your computer after the
uninstallation is complete.

6. FAQ

1. I can’t control the cursor with the stylus.

Uninstall the driver. If its uninstaller does not run, run the driver installer again and
let it uninstall the driver. Restart the computer, then connect the tablet and test the
stylus. If the cursor responds to the pen, the tablet’s hardware is working. Reinstall
the driver as follows (Windows): download the latest driver from www.xp-pen.com,
extract the contents of the “.zip” file onto the desktop and run the installation.

2. How do I know that the driver has been installed successfully?

After installation, the driver icon ( ) should be visible in the system tray at the
bottom right of your screen (Windows). The pen controls the cursor, and the pen
pressure is shown by “Current Pen Pressure” in the driver settings.

3. How do I find out whether a problem is related to software or hard-
ware?

Connect the tablet to a different computer and install it there. If the tablet works
properly on that computer, the problem is software-related: make sure that ALL
tablet drivers (including the Deco Pro driver) have been uninstalled and removed
from your computer, then reinstall the Deco Pro driver.

If you have any questions, please contact us:

Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie unbedingt die folgenden Sicherheitshinweise, damit das XP-
Pen-Tablett richtig und sicher verwendet wird.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Bereich von Steuerungssystemen,
die ein hohes Maß an Sicherheit und Zuverlässigkeit erfordern.
In einem solchen System könnte das Produkt andere elektronische Geräte beein-
trächtigen und durch deren Einfluss selbst gestört werden.

Schalten Sie das Produkt dort aus, wo die Benutzung elektronischer Ge-
räte verboten ist.
Schalten Sie das Tablett an Bord eines Flugzeugs oder an jedem anderen Ort aus, an
dem die Benutzung elektronischer Geräte verboten ist; andernfalls kann es andere
elektronische Geräte in der Umgebung beeinträchtigen. Zum Ausschalten ziehen Sie
den USB-Stecker des Produkts ab.

Halten Sie das Produkt von Säuglingen und Kleinkindern fern.
Zubehörteile dieses Produkts können von Kleinkindern verschluckt werden (Ersti-
ckungsgefahr). Bewahren Sie das gesamte Zubehör außerhalb der Reichweite von
Säuglingen und Kleinkindern auf.

Vorsicht

Stellen Sie das Produkt nicht auf instabile Flächen.
Stellen Sie das Produkt nicht auf instabile oder geneigte Flächen oder an Orte mit
starken Vibrationen. Das Tablett könnte herunterfallen oder anstoßen und dadurch
beschädigt werden oder nicht mehr richtig funktionieren.

Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Treten Sie nicht darauf und
belasten Sie es nicht mit Ihrem Körpergewicht, da es dadurch beschädigt werden
kann.

Setzen Sie das XP-Pen-Tablett keinen extrem hohen oder niedrigen Tem-
peraturen aus.
Lagern Sie das Produkt nicht an Orten, an denen die Temperatur unter 5 °C sinkt
oder über 40 °C steigt. Vermeiden Sie Orte mit starken Temperaturschwankungen.
Dies kann das Produkt und seine Bauteile beschädigen.

Nicht zerlegen.
Zerlegen oder verändern Sie das Produkt nicht. Andernfalls besteht Gefahr durch
Hitze, Feuer, Stromschlag und Verletzungen.

Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol.
Verwenden Sie niemals Alkohol, Verdünner, Benzol oder andere mineralische Lö-
sungsmittel, die das Produkt verfärben und beschädigen können.
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Von Wasser fernhalten.
Achten Sie auf Wasser und alle Flüssigkeiten in der Nähe des Tabletts. Wasser oder
andere Flüssigkeiten können das Produkt beschädigen.

Legen Sie keine metallischen und vor allem keine magnetischen Gegen-
stände auf das Tablett.
Metallische und/oder magnetische Gegenstände auf dem Produkt können während
des Betriebs Fehlfunktionen oder dauerhafte Schäden verursachen.

Schlagen Sie mit dem Stift nicht gegen harte Gegenstände.
Schläge gegen harte Gegenstände können den Stift beschädigen.

Halten Sie den Stift nicht zu fest und üben Sie keinen übermäßigen Druck
auf die Express-Tasten oder den Stift aus.
Der Stift ist ein Präzisionsinstrument. Drücken Sie die Tasten nicht zu fest und
legen Sie keine Gegenstände auf den Stift, um Schäden zu vermeiden. Halten Sie
den Stift von starkem Staub, Schmutz und Partikeln fern, die ihn beeinträchtigen
oder beschädigen könnten.

Haftungsbeschränkung

1. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden durch Brände oder Erdbeben, ein-
schließlich Schäden durch Dritte sowie Schäden durch unsachgemäßen Ge-
brauch, Missbrauch oder Fahrlässigkeit des Benutzers.

2. XP-Pen haftet in keinem Fall für Folgeschäden – unter anderem entgange-
ne Geschäftseinnahmen, Unterbrechung der Geschäftstätigkeit oder Beschä-
digung bzw. Verlust von Daten –, die aus der Verwendung oder der nicht
ordnungsgemäßen Verwendung dieses Produkts entstehen.

3. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden durch eine Verwendung, die nicht
in dieser Anleitung beschrieben ist.

4. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden oder Fehlfunktionen durch den An-
schluss an andere Geräte oder die Verwendung von Software anderer Hersteller.
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2. Produktübersicht

Vielen Dank, dass Sie sich für ein XP-Pen-Tablett entschieden haben. Diese Anlei-
tung gilt für beide Modelle der Serie, das Deco Pro Small und das Deco Pro Medium.
Bedienelemente und Treiber sind bei beiden gleich; die Screenshots zeigen das Deco
Pro Small.

1. Arbeitsbereich

2. Express-Tasten

3. Roller (Drehrad)

4. Touchpad

5. USB-C-Anschluss

3. Treiberinstallation

Unterstützte Betriebssysteme

Windows 10, 8 oder 7
Mac OS X 10.10 oder neuer

Hinweise

(1) Deinstallieren Sie vorhandene Tablett-Software, bevor Sie den Treiber für das
Deco Pro Small / Medium installieren. Andere Tablett-Treiber können mit
diesem Treiber in Konflikt stehen oder die Installation ganz verhindern.

(2) Laden Sie die neueste Treiberversion von der XP-Pen-Website (www.xp-pen.
com) herunter und entpacken Sie die „.zip“-Datei, bevor Sie die „.exe“- oder
„.pkg“-Datei ausführen.
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3.1. Windows

(1) Schließen Sie das Tablett mit dem mitgelieferten USB-Kabel an den Computer
an.

(2) Laden Sie den neuesten Treiber für das Deco Pro Small / Medium aus dem
Support-Bereich unserer Website (www.xp-pen.com) herunter.

(3) Entpacken Sie die „.zip“-Datei, bevor Sie die „.exe“-Datei ausführen.

(4) Nach erfolgreicher Installation erscheint das Treibersymbol ( ) im Infobereich
der Taskleiste und auf dem Desktop. Fehlt das Symbol, deinstallieren Sie den
Treiber, starten Sie den Computer neu und wiederholen Sie die Schritte ab
Schritt 2.

3.2. Mac

(1) Schließen Sie das Tablett mit dem mitgelieferten USB-Kabel an den Computer
an.

(2) Laden Sie den neuesten Treiber für das Deco Pro Small / Medium aus dem
Support-Bereich unserer Website (www.xp-pen.com) herunter.

(3) Entpacken Sie die „.zip“-Datei, bevor Sie die „.pkg“-Datei ausführen.
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4. Treibereinstellungen

4.1. Windows

Die Treibereinstellungen öffnen Sie per Doppelklick auf das Treibersymbol ( ) im
Infobereich der Taskleiste oder auf dem Desktop.

4.1.1. Stiftfunktionen

Hier können Sie die Funktionen der Seitentasten des Stifts anpassen. Mit der Option
„Function Key“ (Funktionstaste) programmieren Sie eigene Tastenkombinationen.
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Hinweis: Umschalten Stift/Radierer

Halten Sie den Stift in den Arbeitsbereich und drücken Sie die zugewiesene Seiten-
taste, um in kompatibler Zeichensoftware zwischen Stift- und Radiermodus umzu-
schalten. Der aktuelle Modus wird kurz auf dem Monitor angezeigt.

4.1.2. Drucksensitivität und aktueller Stiftdruck

Hier passen Sie die Drucksensitivität des Stifts über die Kurve „Output“/„Press“ an.
„Current Pen Pressure“ (aktueller Stiftdruck) zeigt den momentan auf das Tablett
ausgeübten Druck an und dient zum Testen des Stiftdrucks.

4.1.3. Mausmodus (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (absoluter Modus): Standardmodus des Tabletts. Jeder
Punkt des Arbeitsbereichs entspricht einem festen Punkt auf dem Bildschirm.

• Relative (Mouse) Mode (relativer Modus): Mausmodus. Der Arbeitsbereich
entspricht keinen festen Punkten auf dem Bildschirm, und der Stift arbeitet
wie eine normale Maus.

4.1.4. Aktueller Bildschirm (Current Screen)

Das Tablett kann für einen oder zwei Monitore eingerichtet werden. Ist nur ein
Monitor ausgewählt, wirkt die Tablett-Eingabe nur auf diesem Monitor.

Custom Display Mapping (benutzerdefinierte Bildschirmzuordnung)

Hier können Sie die Größe des Arbeitsbereichs auf dem Bildschirm ändern: Klicken
Sie auf die linke obere und die rechte untere Ecke des gewünschten Bereichs.
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0°, 90°, 180° und 270°

Das Tablett lässt sich auf 0°, 90°, 180° oder 270° einstellen. Wenn Sie die Einstellung
ändern, drehen Sie auch das Tablett selbst entsprechend. Die Linkshändernutzung
entspricht 180°.

Set Workarea (Arbeitsbereich festlegen)

Nach einem Klick auf „Set Workarea“ können Sie den Arbeitsbereich des Tabletts
mit dem Stift festlegen: Klicken Sie auf die linke obere und die rechte untere Ecke
des gewünschten Bereichs.

Display Ratio (Bildschirmverhältnis)

Passt den Arbeitsbereich des Tabletts an das Seitenverhältnis der Bildschirmauflö-
sung an.

Max Active Area (maximaler Arbeitsbereich)

Stellt den Arbeitsbereich des Tabletts auf die maximale Größe ein.
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4.1.5. Profile importieren und exportieren

Mit den Schaltflächen „Import Configuration“ und „Export Configuration“ laden
bzw. speichern Sie die Einstellungen der Seitentasten und Express-Tasten.

Hinweis: Wenn Sie die Seitentasten und Express-Tasten eingerichtet haben, klicken
Sie auf „OK“, um die Einstellungen zu speichern und das Einstellungsfenster zu
schließen.
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4.1.6. Windows Ink

Hier lässt sich die Unterstützung von Windows Ink ein- und ausschalten. Ist sie
aktiviert, werden Windows Ink und Anwendungen, die Windows Ink verwenden,
unterstützt.

4.1.7. Express-Tasten (Express Keys Setting)

Hinweise

a. Die Express-Tasten des Deco Pro Small und Medium sind für US-englische
Tastaturen ausgelegt. Mit anderen Tastaturlayouts funktionieren die Tasten
möglicherweise nicht richtig.

b. Standardmäßig sind die Express-Tasten mit den üblichen Photoshop-
Tastenkürzeln belegt. Sie lassen sich für die effiziente Arbeit in anderer
Software anpassen.

Disable express keys (Express-Tasten deaktivieren)

Ist diese Option aktiviert, sind alle Funktionen der Express-Tasten deaktiviert.
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Hide hints (Hinweise ausblenden)

Ist diese Option aktiviert, erscheint beim Drücken einer Express-Taste keine Mel-
dung am unteren Bildschirmrand.

Auf dieser Registerkarte bearbeiten Sie die Funktionen der Express-Tasten. Mit der
Option „Definition“ programmieren Sie eigene Tastenkombinationen.
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Express-Tasten für einzelne Anwendungen

Die Express-Tasten lassen sich für jede Anwendung getrennt einrichten.

a. Klicken Sie auf „+“, um die Programmauswahl zu öffnen.

b. Wählen Sie die Anwendung aus der Liste oder suchen Sie sie über „Browse“
(Durchsuchen).
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c. Kehren Sie zu den Express-Tasten-Einstellungen zurück, klicken Sie auf das
Symbol der Anwendung und passen Sie die Express-Tasten an. Klicken Sie
anschließend auf „OK“ und schließen Sie das Einstellungsfenster.

Roller für einzelne Anwendungen

Auch der Roller lässt sich für jede Anwendung getrennt einrichten.

a. Klicken Sie zuerst auf das Symbol der Anwendung und öffnen Sie dann die
Registerkarte „Dial“.

b. Stellen Sie die Roller-Funktion auf „Function key“.

c. Im Fenster „Setting“ können Sie „KL“ und „KR“ (Drehen nach links und rechts)
unterschiedliche Tastenkürzel zuweisen, zum Beispiel Strg+ und Strg−.
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Touchpad (Dial2)

Auf der Registerkarte „Dial2“ stellen Sie die Funktion des Touchpads auf „Mouse“
(Maus), „Roller“ oder „Customized“ (benutzerdefiniert).
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Control (Beleuchtung)

Auf der Registerkarte „Control“ stellen Sie die Helligkeit von „Wheel Light“ (Rad-
Beleuchtung) und „Tablet Light“ (Tablett-Beleuchtung) ein.

4.1.8. Standard (Default)

Mit „Default“ stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her.

4.1.9. XP-Pen-Logo

Ein Klick auf das XP-Pen-Logo öffnet unsere Website.

4.2. Mac

Die Treibereinstellungen öffnen Sie über Finder > Programme > PenTabletSetting.
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4.2.1. Stift (Pen)

Auf dieser Registerkarte passen Sie die Funktionen der Seitentasten an. Mit „Default
Button Setting“ stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her.

Hinweis: Umschalten Stift/Radierer

Halten Sie den Stift in den Arbeitsbereich und drücken Sie die zugewiesene Seiten-
taste, um in kompatibler Zeichensoftware zwischen Stift- und Radiermodus umzu-
schalten. Der aktuelle Modus wird kurz auf dem Monitor angezeigt.

Configuration Setting (Konfiguration)

• Disable pen pressure: Ist die Option aktiviert, ist die Druckempfindlichkeit des
Stifts ausgeschaltet.

• Disable Key Function: Ist die Option aktiviert, sind alle Funktionen der
Express-Tasten deaktiviert.
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• Disable Display Message: Ist die Option aktiviert, erscheint beim Drücken
einer Express-Taste keine Meldung am unteren Bildschirmrand.

Work Area Orientation (Ausrichtung des Arbeitsbereichs)

Das Tablett lässt sich auf „Right Hand“ (Rechtshänder), „Left Hand“ (Linkshänder),
„90“ oder „270“ einstellen. Drehen Sie dabei auch das Tablett selbst entsprechend.

Output (Drucksensitivität)

Hier passen Sie die Drucksensitivität des Stifts über die Kurve „Output“/„Pressure“
an. Der Balken unter der Kurve zeigt den momentan auf das Tablett ausgeübten
Druck und dient zum Testen des Stiftdrucks.

Coordinate Mode (Koordinatenmodus)

• Absolute (Pen) Mode (absoluter Modus): Standardmodus des Tabletts. Jeder
Punkt des Arbeitsbereichs entspricht einem festen Punkt auf dem Bildschirm.

• Relative (Mouse) Mode (relativer Modus): Mausmodus. Der Arbeitsbereich
entspricht keinen festen Punkten auf dem Bildschirm, und der Stift arbeitet
wie eine normale Maus.
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Profile importieren und exportieren

Mit „Import configuration file“ und „Export configuration file“ laden bzw. speichern
Sie die Einstellungen der Seitentasten und Express-Tasten.
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4.2.2. Monitor

Auf der Registerkarte „Monitor“ richten Sie das Tablett für einen oder zwei Monitore
ein. Das Tablett kann auch nur einem Teil des Bildschirms zugeordnet werden.
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4.2.3. Tablet Area (Arbeitsbereich)

Auf dieser Registerkarte passen Sie den Arbeitsbereich des Tabletts auf dem Bild-
schirm an.

• „Full Area“ wählt automatisch den größtmöglichen Arbeitsbereich.

• „Screen Ratio“ passt den Arbeitsbereich an die Auflösung Ihres Monitors an.

• Mit „Wheel LED“ und „Tablet LED“ stellen Sie die Helligkeit der Rad- und
der Tablett-Beleuchtung ein.
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4.2.4. Express-Tasten (Express Keys)

Hinweise

a. Die Express-Tasten des Deco Pro Small und Medium sind für US-englische
Tastaturen ausgelegt. Mit anderen Tastaturlayouts funktionieren die Tasten
möglicherweise nicht richtig.

b. Standardmäßig sind die Express-Tasten mit den üblichen Photoshop-
Tastenkürzeln belegt. Sie lassen sich für die effiziente Arbeit in anderer
Software anpassen.

Auf der Registerkarte „Express Keys“ hat jede Express-Taste eine Standardfunktion.

Sie können jeder Express-Taste die gewünschte Funktion zuweisen. Mit der Option
„Reset Customer Defined“ programmieren Sie eigene Tastenkombinationen.
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Express-Tasten für einzelne Anwendungen

Die Express-Tasten lassen sich für jede Anwendung getrennt einrichten.

a. Klicken Sie auf „+“, um die Programmauswahl zu öffnen.

b. Wählen Sie die Anwendung aus.

c. Kehren Sie zu den Express-Tasten-Einstellungen zurück, klicken Sie auf das
Symbol der Anwendung und passen Sie die Express-Tasten an. Klicken Sie
anschließend auf „OK“ und schließen Sie das Einstellungsfenster.
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Roller für einzelne Anwendungen

Auch der Roller lässt sich für jede Anwendung getrennt einrichten.

a. Klicken Sie zuerst auf das Symbol der Anwendung und öffnen Sie dann die
Registerkarte „SliderTable“.

b. Klicken Sie auf die Funktion, die Sie einstellen möchten.

c. Im Einstellungsfenster können Sie „Left HotKey“ und „Right HotKey“ unter-
schiedliche Tastenkürzel zuweisen, zum Beispiel Strg+ und Strg−.
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4.2.5. Info (About)

Diese Registerkarte zeigt die aktuelle Version der Treibersoftware.

5. Treiber deinstallieren

5.1. Windows

Öffnen Sie im Startmenü Einstellungen > Apps & Features. Suchen Sie „Pentablet“
und klicken Sie auf „Deinstallieren“. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

5.2. Mac

Öffnen Sie Finder > Programme > Pen Tablet, klicken Sie auf „UninstallPenTablet“
und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.
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Hinweis: Wenn Sie den Treiber neu installieren möchten, starten Sie den Computer
nach der Deinstallation unbedingt neu.

6. Häufige Fragen

1. Ich kann den Cursor nicht mit dem Stift steuern.

Deinstallieren Sie den Treiber. Startet das Deinstallationsprogramm nicht, führen
Sie das Installationsprogramm des Treibers erneut aus und lassen Sie es den Treiber
deinstallieren. Starten Sie den Computer neu, schließen Sie das Tablett an und
testen Sie den Stift. Reagiert der Cursor auf den Stift, funktioniert die Hardware
des Tabletts. Installieren Sie den Treiber dann wie folgt neu (Windows): Laden Sie
den neuesten Treiber von www.xp-pen.com herunter, entpacken Sie die „.zip“-Datei
auf den Desktop und führen Sie die Installation aus.

2. Woran erkenne ich, dass der Treiber erfolgreich installiert wurde?

Nach der Installation sollte das Treibersymbol ( ) im Infobereich der Taskleiste
unten rechts auf dem Bildschirm sichtbar sein (Windows). Der Stift steuert den
Cursor, und der Stiftdruck wird in den Treibereinstellungen unter „Current Pen
Pressure“ angezeigt.

3. Wie finde ich heraus, ob ein Problem an der Software oder an der
Hardware liegt?

Schließen Sie das Tablett an einen anderen Computer an und installieren Sie es dort.
Funktioniert es dort einwandfrei, liegt ein Softwareproblem vor: Stellen Sie sicher,
dass ALLE Tablett-Treiber (einschließlich des Deco-Pro-Treibers) von Ihrem Com-
puter deinstalliert und entfernt wurden, und installieren Sie den Deco-Pro-Treiber
anschließend neu.

Bei Fragen erreichen Sie uns unter:

Web: www.xp-pen.com
E-Mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Bezpečnostní pokyny

Tato příručka uvádí následující pokyny k zajištění toho, aby byl tablet XP-Pen
správně a bezpečně používán. Nezapomeňte si přečíst a dodržovat tyto Bezpečnostní
pokyny.

Nepoužívejte tento produkt v blízkosti řídicích systémů, které vyžadují
vysoký stupeň bezpečnosti a spolehlivosti.
V takovém systému by tento produkt mohl negativně ovlivnit jiná elektronická za-
řízení a mohl by selhat v důsledku těchto zařízení.

Vypněte napájení tabletu v místech, kde je používání elektronických za-
řízení zakázáno.
Pokud je na palubě letadla nebo na jakémkoliv jiném místě používání elektronických
zařízení zakázáno, vypněte tablet, jinak by to mohlo negativně ovlivnit jiná elektro-
nická zařízení. Odpojte od tohoto produktu USB konektor a vypněte napájení.

Uchovávejte výrobek mimo dosah kojenců a malých dětí.
Příslušenství k tomuto tabletu může pro malé děti představovat nebezpečí udušení.
Veškeré příslušenství chraňte před kojenci a malými dětmi.

Pozor!

Neumisťujte tento produkt na nestabilní povrchy.
Neumisťujte tento produkt na nestabilní nebo nakloněné povrchy nebo na místa
vystavená nadměrným vibracím. To může způsobit, že tablet spadne nebo na něco
narazí, což může mít za následek jeho poškození a/nebo nesprávnou funkci tabletu.

Na tento produkt nepokládejte těžké předměty.
Na výrobek neumisťujte těžké předměty. Nestoupejte na tento produkt, ani na něj
nelehejte, mohlo by to způsobit jeho poškození.

Tablet XP-Pen nevystavujte extrémně vysokým nebo nízkým teplotám.
Neskladujte tento produkt na místech, kde teplota klesne pod 5 °C nebo stoupne nad
40 °C. Vyhněte se místům s nadměrným kolísáním teploty. To může mít za následek
poškození produktu nebo jeho součástí.

Zákaz rozebírání.
Tento produkt nerozebírejte ani neupravujte. Pokud tak učiníte, může vás vystavit
nadměrnému teplu, ohni, úrazu elektrickým proudem nebo zranění.

K čištění nepoužívejte alkohol.
Nikdy nepoužívejte alkohol, ředidlo, benzen nebo jiná minerální rozpouštědla, která
by mohla způsobit poškození produktu.

Nevystavujte produkt vodě.
Dejte pozor na vodu a všechny tekutiny, které mohou být v blízkosti tabletu. Kontakt
s vodou nebo jinou kapalinou by mohl produkt poškodit.
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Na tablet neumisťujte kovové předměty a zejména ani magnetické před-
měty.
Umístění kovových a/nebo magnetických předmětů na tento produkt může během
provozu způsobit poruchu nebo trvalé poškození.

Nenarážejte stylusem (dotykovým perem) na tvrdé povrchy.
Úder perem do tvrdých předmětů může způsobit poškození pera.

Vyvarujte se sevření pera příliš pevně a NEPOUŽÍVEJTE příliš velkou
sílu na expresní tlačítka tabletu, netlačte na pero příliš silně.
Pero stylusu je velice přesný nástroj. Vyvarujte se příliš silného stisknutí expresního
tlačítka a zabraňte případnému poškození pera jinými předměty. Pero udržujte mimo
místa s vysokou prašností, nečistotami nebo částicemi, které pero mohou ovlivnit
nebo poškodit.

Zřeknutí se odpovědnosti

1) XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
způsobené požáry nebo zemětřeseními, včetně škod způsobených třetími stra-
nami a škod způsobených nesprávným používáním, zneužitím nebo zanedbá-
váním uživatele.

2) XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za ná-
hodné škody – mimo jiné za ztrátu obchodního zisku, přerušení obchodní čin-
nosti, poškození nebo ztrátu dat –, které vyplývají z použití nebo nesprávného
použití tohoto produktu.

3) XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
způsobené použitími, která nejsou popsána v této příručce.

4) XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
nebo závady způsobené připojením k jiným zařízením nebo používáním soft-
waru třetích stran.
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2. Popis produktu

Tato příručka platí pro oba modely řady, Deco Pro Small i Deco Pro Medium.
Ovládací prvky i ovladač mají oba tablety stejné; snímky obrazovky ukazují tablet
Deco Pro Small.

1 – Pracovní plocha

2 – Expresní tlačítka

3 – Otočný volič

4 – Dotyková plocha (touch pad)

5 – Konektor USB-C

3. Instalace tabletu

Tablety Deco Pro Small a Deco Pro Medium podporují tyto operační systémy:
Windows 10, 8 nebo 7
Mac OS X 10.10 nebo novější

POZNÁMKY:

A) Před instalací ovladače tabletu Deco Pro Small nebo Deco Pro Medium odin-
stalujte z počítače jakýkoliv existující software pro jiné tablety. Jiné ovladače
tabletu mohou být v konfliktu s ovladači pro tablet Deco Pro Small nebo Deco
Pro Medium nebo mohou zcela zabránit instalaci.

B) Navštivte oficiální webové stránky XP-Pen (www.xp-pen.com) a stáhněte si
a nainstalujte nejnovější ovladač pro váš tablet. Po dokončení stahování ne-
zapomeňte provést dekompresi obsahu souborů .zip před spuštěním .exe nebo
.pkg.
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3.1. Windows

1) Připojte tablet Deco Pro Small nebo tablet Deco Pro Medium k počítači po-
mocí přiloženého USB kabelu.

2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro tablet Deco Pro Small nebo pro tablet
Deco Pro Medium z webových stránek pro podporu produktů XP-Pen (www.
xp-pen.com).

3) Před spuštěním souboru .exe proveďte dekompresi souboru .zip.

4) Po úspěšné instalaci se na hlavním panelu a na ploše objeví ikona ovladače
( ). Pokud ikona není k dispozici, odinstalujte ovladač, restartujte počítač a
opakujte vše od kroku 2.

3.2. Mac

1) Připojte tablet Deco Pro Small nebo tablet Deco Pro Medium k počítači po-
mocí přiloženého USB kabelu.

2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro tablet Deco Pro Small nebo pro tablet
Deco Pro Medium z webových stránek pro podporu produktů XP-Pen (www.
xp-pen.com).

3) Před spuštěním souboru .pkg proveďte dekompresi souboru .zip.
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4. Menu pro nastavení tabletu

4.1. Windows

Nastavení ovladače pro tablet Deco Pro Small nebo Deco Pro Medium lze otevřít
dvěma způsoby: Poklepejte na ikonu ovladače ( ) na Hlavním panelu nebo na Ploše.

4.1.1. Nastavení funkcí pera

Zde si můžete přizpůsobit funkci tlačítek na stylusech tabletu. Pomocí volby
Function Key (Funkční tlačítko) si naprogramujete vlastní funkce pro zvolené
tlačítko.
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POZNÁMKA: Přepínač Pen/Eraser (Psaní/Mazání)

Dotekem na pracovní ploše tabletu můžete stisknutím přiřazeného tlačítka přepínat
mezi režimem pera a režimem gumy. Aktuální režim se krátce zobrazí na monitoru.

4.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Zde můžete nastavit citlivost pera na tlak. Lišta Current Pen Pressure (Aktuální
tlak pera) ukazuje aktuální úroveň tlaku vyvíjenou perem na váš tablet a lze ji použít
k testování tlaku na pero.

4.1.3. Mouse Mode (Režim myši)

Absolute Mode (Absolutní režim): Standardní režim tabletu. Každý bod pracovní
plochy tabletu odpovídá absolutnímu bodu na displeji počítače.

Relative Mode (Relativní režim): Režim myši. Pracovní plocha tabletu neodpovídá
absolutním bodům na displeji počítače a pero funguje jako standardní myš.

4.1.4. Current Screen (Aktuální obrazovka)

Tablet Deco Pro Small i tablet Deco Pro Medium může být nakonfigurován pro
použití s jedním nebo dvěma monitory. Pokud je vybrán pouze jeden monitor, vstup
vašeho tabletu bude omezen na tento konkrétní monitor.

Mapování vlastního zobrazení:

Zde lze změnit rozměry pracovní plochy na obrazovce tabletu. Chcete-li to přizpů-
sobit, klikněte na levou horní a pravou dolní část.
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Natočení obrazu:

U tabletu Deco Pro Small i u tabletu Deco Pro Medium lze natočit úhel zobrazení
na 0, 90, 180 a 270 stupňů. Když jej nastavíte, musíte si také natočit váš tablet.
Leváci mají úhel 180°.

Nastavení pracovní plochy:

Když kliknete na tlačítko Set Workarea (Nastavení pracovní plochy), můžete pomocí
stylusového pera přizpůsobit pracovní plochu tabletu. Chcete-li si ji přizpůsobit,
klikněte na levý horní a pravý dolní bod.

Display Ratio (Poměr zobrazení):

Pracovní plochu tabletu můžete nastavit tak, aby upravovala pracovní plochu tabletu
na obrazovce tak, aby odpovídala rozlišení vašeho monitoru.

Max Active Area (Maximální aktivní plocha):

Pracovní plochu tabletu můžete nastavit na maximum.
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4.1.5. Import Configuration a Export Configuration

Funkci Import Configuration a Export Configuration můžete použít k na-
hrání/uložení nastavení tlačítek pera a expresních tlačítek.

POZNÁMKA: Po dokončení nastavení tlačítek pera a expresních tlačítek klepnu-
tím na tlačítko OK uložíte a ukončíte menu nastavení tabletu.
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4.1.6. Windows Ink

Tuto schopnost lze zapínat a vypínat zde. Potvrzením této možnosti povolíte pod-
poru pro Windows Ink a aplikace, které se spouští pomocí Windows Ink.

4.1.7. Express Keys Setting (Nastavení expresních tlačítek)

POZNÁMKY:

A) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro práci s US anglickými klávesnicemi.
Tlačítka nemusí správně fungovat s klávesnicemi ostatních jazyků.

B) Ve výchozím nastavení jsou expresní tlačítka tabletu rozložena jako standardní
tlačítka ve Photoshopu. Tlačítka lze přizpůsobit tak, aby fungovala efektivně
i v jiném programu.

Disable express keys (Vypnout expresní tlačítka):

Pokud tuto funkci povolíte, budou všechny funkce expresních tlačítek deaktivovány.
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Hide hints (Skrýt rady):

Pokud tuto funkci povolíte a stisknete jakékoliv expresní tlačítko, tak se v dolní části
obrazovky zpráva nezobrazí.

Na této kartě můžete upravovat funkce expresních tlačítek tabletu. Pomocí volby
Definice naprogramujte vlastní funkce při stisknutí tlačítek.
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POZNÁMKA:

Každé expresní tlačítko můžete nastavit pro jiný software.

1) Kliknutím na tlačítko + přejděte na kartu Select Program (Výběr programu).

2) Můžete si vybrat výchozí program (Running Program) nebo můžete použít
tlačítko Browse (Procházet) a vybrat si svůj program.
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3) Vraťte se na kartu nastavení expresních tlačítek, klikněte na ikonu programu
a poté upravte expresní tlačítka. Když budete hotovi, klikněte na tlačítko OK
a opustíte menu nastavení tabletu.

Pro každý program můžete nastavit i otočný volič.

1) Klikněte nejprve na ikonu programu a poté na kartu Dial.

2) Pro nastavení všech funkcí otočného voliče klikněte na každou položku Functi-
ons (Funkce).

3) Na kartě Setting (Nastavení) můžete přizpůsobit KL a KR různým kombinacím
kláves, jako např. [Ctrl + Num+] nebo [Ctrl + Num-].
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Dotyková plocha (touch pad):

Můžete nastavit její funkci na kartě Dial2 a to na myš (Mouse), volič (Roller) nebo
dle svého požadavku (Customized).

15
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Nastavení jasu:

Na kartě Control (Ovládání) můžete nastavit jas Wheel Light (Světlo voliče) a Tablet
Light (Světlo tabletu).

4.1.8. Výchozí nastavení

Kliknutím na kterékoliv kartě na tlačítko Default (Výchozí) obnovíte výchozí nasta-
vení.

4.1.9. XP-Pen Logo

Kliknutím na logo navštívíte webové stránky výrobce.

4.2. Mac

Chcete-li si nastavit tablet, spusťte Finder → Applications → Pen Tablet → Pen-
TabletSetting (Nastavení tabletu s perem).
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4.2.1. Pero

Na kartě Pen (Pero) si můžete přizpůsobit funkce tlačítek stylusu a klepnutím na
Default Button Setting (Výchozí nastavení tlačítek) se vrátit k nastavení výrobce.

POZNÁMKA: Přepínač Pen/Eraser (Psaní/Mazání)

Se stylusem na pracovní ploše tabletu můžete stisknutím přiřazeného tlačítka pře-
pínat mezi režimem pera a režimem gumy. Aktuální režim se krátce zobrazí na
monitoru.

Nastavení konfigurace

Disable pen pressure (Vypnout tlak pera): Potvrdíte-li funkci Disable pen pressure,
budete moci funkci tlaku pera vypnout.

Disable Key Function (Vypnout funkci tlačítek): Potvrdíte-li funkci Disable Key
Function, bude funkce všech tlačítek vypnuta.
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Disable Display Message (Vypnout zprávy na displeji): Potvrdíte-li funkci Disable
Display Message, pak stisknete-li jakékoliv expresní tlačítko, žádná zpráva se v dolní
části obrazovky nezobrazí.

Orientace pracovní plochy (Work Area Orientation)

Tablet lze také nakonfigurovat pro pravorukého uživatele (Right Hand), levorukého
uživatele (Left Hand) anebo s úhly 90° a 270°. Nezapomeňte také podle toho natáčet
skutečné fyzické tablety.

Výstup (OutPut)

Zde můžete nastavit citlivost pera na tlak. To zobrazuje aktuální úroveň tlaku vy-
víjenou perem na tablet a lze ji použít k testování tlaku pera.

Režim souřadnic (CoordinateMode)

Absolute (Absolutní): Standardní režim tabletu. Každý bod pracovní plochy tabletu
odpovídá absolutnímu bodu na displeji počítače.

Relative (Relativní): Režim myši. Pracovní plocha tabletu neodpovídá absolutním
bodům na displeji počítače a stylus funguje jako standardní myš.
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Uložení a nahrání nastavení

Funkci Export configuration file (Uložení souboru konfigurace) a Import configu-
ration file (Nahrání souboru konfigurace) slouží k uložení a nahrání nastavení tlačí-
tek pera a expresních tlačítek.
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4.2.2. Monitor

Na kartě Monitor lze konfigurovat tablet pro použití s jedním nebo dvěma monitory.
Tablet lze také nakonfigurovat tak, aby používal pouze část displeje počítačového
monitoru.
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4.2.3. Pracovní plocha tabletu

Na kartě Tablet Area (Pracovní plocha tabletu) lze upravit zobrazenou plochu
tabletu.

Full Area (Celá plocha): automaticky vybere největší možnou pracovní plochu.

Screen Ratio (Poměrné zobrazení): upravuje rozlišení pracovní plochy tabletu tak,
aby odpovídala rozlišení vašeho monitoru.

Wheel LED (LED voliče) a Tablet LED (LED tabletu): umožňuje upravit osvětlení
voliče a tabletu.
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4.2.4. Expresní tlačítka

POZNÁMKY:

A) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro práci s US anglickými klávesnicemi.
Tlačítka nemusí správně fungovat s klávesnicemi ostatních jazyků.

B) Ve výchozím nastavení jsou expresní tlačítka tabletu rozložena jako standardní
tlačítka ve Photoshopu. Tlačítka lze přizpůsobit tak, aby fungovala efektivně
i v jiném programu.

Na kartě Express Keys (Expresní tlačítka) jsou všechna tlačítka ve výchozím nasta-
vení.

Pro expresní tlačítka tabletu si můžete vybrat své požadované funkce. Pomocí
možnosti Reset Customer Defined (Obnovit zákazníkem definované) naprogramujte
vlastní funkce po stisknutí tlačítek.
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Každé expresní tlačítko můžete nastavit pro jiný program.

1) Kliknutím na tlačítko + přejděte na kartu Select Program (Vybrat program).

2) Vyberte program.

3) Vraťte se na kartu nastavení expresních tlačítek, klikněte na ikonu programu
a poté upravte expresní tlačítka. Když jste hotovi, klikněte na tlačítko OK a
opustíte nabídku nastavení tabletu.
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Pro každý program můžete nastavit i otočný volič.

1) Klikněte nejprve na ikonu programu a poté na kartu SliderTable.

2) Klikněte na každou položku Dial.

3) Na kartě nastavení můžete přizpůsobit Left HotKey (Levá klávesa) a Right
HotKey (Pravá klávesa) různým kombinacím kláves, jako např. Ctrl + nebo
Ctrl -.
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4.2.5. Karta About

Tato karta zobrazuje aktuální verzi softwaru ovladače.

5. Odinstalace ovladače

5.1. Windows

V menu Start zvolte Nastavení → Programy a funkce. V seznamu vyhledejte Pen-
tablet, klikněte na něj pravým tlačítkem myši a klikněte na Odinstalovat. Postupujte
podle pokynů na obrazovce.
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5.2. Mac

Spusťte Finder → Applications → Pen Tablet, klikněte na UninstallPenTablet a
postupujte podle pokynů na obrazovce.

POZNÁMKA: Při pokusu o reinstalaci ovladače tabletu Deco Pro Small nebo
tabletu Deco Pro Medium nezapomeňte po dokončení odinstalace restartovat počí-
tač.

6. Často kladené otázky

1) Nejde mi použít stylus k ovládání kurzoru.

Odinstalujte ovladač Deco Pro Small nebo ovladač Deco Pro Medium. Pokud se
odinstalační program nespustí, spusťte znovu instalační program ovladače a poté jej
nechte odinstalovat. Restartujte počítač, připojte tablet k počítači a otestujte stylus.
Pokud kurzor reaguje na vstup perem, hardware tabletu je funkční. Přeinstalujte
ovladač Deco Pro Small nebo ovladač Deco Pro Medium podle těchto kroků (pro
Windows): Stáhněte si nejnovější ovladač tabletu z webových stránek www.xp-pen.
com, pak extrahujte obsah .zip na Plochu a proveďte instalaci.

2) Jak zjistím, že ovladač Deco Pro Small nebo ovladač Deco Pro Medium
byl úspěšně nainstalován?

Po instalaci ovladače by měla být ikona ovladače Deco Pro Small nebo ovladače Deco
Pro Medium ( ) vidět na systémové liště v pravé dolní části obrazovky (Windows
OS) a na ploše. Dotyky stylusem budou ovládat kurzor a citlivost na jeho tlak bude
v ovladači funkční.

3) Jak zjistím, zda se problém týká softwaru nebo hardwaru?

Připojte a nainstalujte Deco Pro Small nebo Deco Pro Medium na jiný počítač.
Pokud tablet v novém počítači funguje správně, dochází k potížím se softwarem
– ujistěte se, že VŠECHNY ovladače tabletů (včetně Deco Pro Small i Deco Pro
Medium) jsou odinstalovány a odebrány z vašeho počítače, a znovu nainstalujte
ovladač Deco Pro Small nebo ovladač Deco Pro Medium.
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Máte-li jakékoliv dotazy, kontaktujte nás:

Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Bezpečnostné pokyny

Aby sa tablet XP-Pen používal správne a bezpečne, prečítajte si nasledujúce bez-
pečnostné pokyny a dodržiavajte ich.

Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti riadiacich systémov, ktoré vyža-
dujú vysoký stupeň bezpečnosti a spoľahlivosti.
V takom systéme by výrobok mohol nepriaznivo ovplyvniť iné elektronické zariade-
nia a sám by mohol pod ich vplyvom zlyhať.

Vypnite výrobok na miestach, kde je používanie elektronických zariadení
zakázané.
Na palube lietadla alebo na akomkoľvek inom mieste, kde je používanie elektronic-
kých zariadení zakázané, tablet vypnite; inak by mohol nepriaznivo ovplyvniť iné
elektronické zariadenia v okolí. Výrobok vypnete odpojením jeho USB konektora.

Uchovávajte výrobok mimo dosahu dojčiat a malých detí.
Príslušenstvo výrobku môže pre malé deti predstavovať nebezpečenstvo udusenia.
Všetko príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí.

Pozor!

Neumiestňujte výrobok na nestabilné povrchy.
Neumiestňujte výrobok na nestabilné alebo naklonené povrchy ani na miesta vysta-
vené nadmerným vibráciám. Tablet by mohol spadnúť alebo do niečoho naraziť, čo
môže spôsobiť jeho poškodenie alebo nesprávnu funkciu.

Neklaďte na výrobok ťažké predmety.
Neklaďte na výrobok ťažké predmety. Nestúpajte naň a neopierajte sa oň celou
váhou, mohlo by to výrobok poškodiť.

Nevystavujte tablet XP-Pen extrémne vysokým ani nízkym teplotám.
Neskladujte výrobok na miestach, kde teplota klesá pod 5 °C alebo stúpa nad 40 °C.
Vyhnite sa miestam s veľkými výkyvmi teploty. Môže to poškodiť výrobok a jeho
súčasti.

Nerozoberajte.
Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. Mohli by ste sa vystaviť nadmernému teplu,
ohňu, úrazu elektrickým prúdom alebo zraneniu.

Na čistenie nepoužívajte alkohol.
Nikdy nepoužívajte alkohol, riedidlo, benzén ani iné minerálne rozpúšťadlá, ktoré
by mohli výrobok odfarbiť a poškodiť.

Nevystavujte výrobok vode.
Dávajte pozor na vodu a všetky tekutiny v blízkosti tabletu. Kontakt s vodou alebo
inou tekutinou by mohol výrobok poškodiť.

Neklaďte na tablet kovové a najmä magnetické predmety.
Kovové alebo magnetické predmety položené na výrobok počas prevádzky môžu
spôsobiť poruchu alebo trvalé poškodenie.

3



Používateľská príručka

Neudierajte perom o tvrdé predmety.
Údery perom o tvrdé predmety môžu pero poškodiť.

Nedržte pero príliš pevne a netlačte príliš silno na expresné tlačidlá ani
na pero.
Pero je veľmi presný nástroj. Netlačte na tlačidlá príliš silno a neklaďte na pero
žiadne predmety, aby ste predišli jeho poškodeniu. Pero chráňte pred prachom, ne-
čistotami a drobnými časticami, ktoré by ho mohli ovplyvniť alebo poškodiť.

Obmedzenie zodpovednosti

1. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené po-
žiarmi alebo zemetrasením vrátane škôd spôsobených tretími stranami a škôd
spôsobených nesprávnym používaním, zneužitím alebo zanedbaním zo strany
používateľa.

2. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za následné škody – okrem
iného za ušlý zisk, prerušenie obchodnej činnosti alebo poškodenie či stratu
údajov –, ktoré vzniknú používaním alebo nesprávnym používaním tohto vý-
robku.

3. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené pou-
žitím, ktoré nie je opísané v tejto príručke.

4. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody alebo poruchy
spôsobené pripojením k iným zariadeniam alebo používaním softvéru tretích
strán.
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2. Popis výrobku

Ďakujeme, že ste si kúpili tablet XP-Pen. Táto príručka platí pre oba modely série,
Deco Pro Small aj Deco Pro Medium. Ovládacie prvky aj ovládač majú oba tablety
rovnaké; snímky obrazovky zobrazujú tablet Deco Pro Small.

1. Pracovná plocha

2. Expresné tlačidlá

3. Otočný ovládač

4. Dotyková plocha (touch pad)

5. Konektor USB-C

3. Inštalácia ovládača

Podporované operačné systémy

Windows 10, 8 alebo 7
Mac OS X 10.10 alebo novší

Poznámky

(1) Pred inštaláciou ovládača tabletu Deco Pro Small / Medium odinštalujte z
počítača všetok softvér pre iné tablety. Iné ovládače tabletov môžu byť s týmto
ovládačom v konflikte alebo môžu inštaláciu úplne znemožniť.

(2) Stiahnite si najnovšiu verziu ovládača z webovej stránky XP-Pen
(www.xp-pen.com) a pred spustením súboru „.exe“ alebo „.pkg“ nezabudnite
rozbaliť obsah súboru „.zip“.
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3.1. Windows

(1) Pripojte tablet k počítaču pomocou priloženého USB kábla.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre tablet Deco Pro Small / Medium zo stránok
podpory na našej webovej stránke (www.xp-pen.com).

(3) Pred spustením súboru „.exe“ rozbaľte obsah súboru „.zip“.

(4) Po úspešnej inštalácii sa ikona ovládača ( ) zobrazí na systémovej lište a na
pracovnej ploche. Ak ikona chýba, odinštalujte ovládač, reštartujte počítač a
zopakujte postup od kroku 2.

3.2. Mac

(1) Pripojte tablet k počítaču pomocou priloženého USB kábla.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre tablet Deco Pro Small / Medium zo stránok
podpory na našej webovej stránke (www.xp-pen.com).

(3) Pred spustením súboru „.pkg“ rozbaľte obsah súboru „.zip“.
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4. Nastavenie ovládača

4.1. Windows

Nastavenie ovládača otvoríte dvojitým kliknutím na ikonu ovládača ( ) na systé-
movej lište alebo na pracovnej ploche.

4.1.1. Nastavenie funkcií pera

Tu môžete prispôsobiť funkcie bočných tlačidiel pera. Pomocou voľby „Function
Key“ (funkčné tlačidlo) si naprogramujete vlastné klávesové skratky.
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Poznámka: Prepínanie pero/guma (Pen/Eraser)

Keď je stylus v pracovnej ploche, stlačením priradeného tlačidla na pere prepínate v
kompatibilnom kresliacom programe medzi režimom pera a režimom gumy. Aktuálny
režim sa nakrátko zobrazí na monitore.

4.1.2. Citlivosť na tlak a aktuálny tlak pera

Tu nastavíte citlivosť pera na tlak pomocou krivky „Output“/„Press“. „Current Pen
Pressure“ (aktuálny tlak pera) zobrazuje úroveň tlaku, ktorým práve pôsobíte na
tablet, a slúži na testovanie tlaku pera.

4.1.3. Režim myši (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (absolútny režim): štandardný režim tabletu. Každý bod
pracovnej plochy tabletu zodpovedá pevnému bodu na displeji počítača.

• Relative (Mouse) Mode (relatívny režim): režim myši. Pracovná plocha tabletu
nezodpovedá pevným bodom na displeji počítača a pero funguje ako bežná
myš.

4.1.4. Aktuálna obrazovka (Current Screen)

Tablet možno nastaviť na používanie s jedným alebo dvoma monitormi. Ak je vy-
braný iba jeden monitor, vstup z tabletu sa obmedzí len na tento monitor.

Custom Display Mapping (vlastné mapovanie obrazovky)

Tu môžete zmeniť rozmery pracovnej plochy tabletu na obrazovke: kliknite na ľavý
horný a pravý dolný roh požadovanej oblasti.
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0°, 90°, 180° a 270°

Tablet možno nastaviť na 0°, 90°, 180° alebo 270°. Keď nastavenie zmeníte, otočte
rovnako aj samotný tablet. Používaniu ľavou rukou zodpovedá 180°.

Set Workarea (nastavenie pracovnej plochy)

Po kliknutí na „Set Workarea“ môžete pracovnú plochu tabletu nastaviť perom:
kliknite na ľavý horný a pravý dolný roh požadovanej oblasti.

Display Ratio (pomer zobrazenia)

Upraví pracovnú plochu tabletu tak, aby zodpovedala pomeru strán rozlíšenia vášho
monitora.

Max Active Area (maximálna aktívna plocha)

Nastaví pracovnú plochu tabletu na maximum.
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4.1.5. Import a export profilov

Tlačidlami „Import Configuration“ a „Export Configuration“ načítate alebo uložíte
nastavenie tlačidiel pera a expresných tlačidiel.

Poznámka: Keď dokončíte nastavenie tlačidiel pera a expresných tlačidiel, kliknite
na „OK“ – nastavenie sa uloží a okno nastavení sa zatvorí.
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4.1.6. Windows Ink

Tu môžete podporu Windows Ink zapnúť alebo vypnúť. Ak je zapnutá, tablet pod-
poruje Windows Ink a aplikácie, ktoré Windows Ink využívajú.

4.1.7. Nastavenie expresných tlačidiel (Express Keys Setting)

Poznámky

a. Expresné tlačidlá tabletov Deco Pro Small a Medium sú navrhnuté pre ame-
rickú anglickú klávesnicu. Pri iných rozloženiach klávesnice nemusia tlačidlá
fungovať správne.

b. V predvolenom nastavení sú expresné tlačidlá priradené štandardným kláve-
sovým skratkám programu Photoshop. Tlačidlá možno prispôsobiť tak, aby
efektívne fungovali aj v iných programoch.

Disable express keys (vypnúť expresné tlačidlá)

Ak je voľba zapnutá, všetky funkcie expresných tlačidiel sú vypnuté.
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Hide hints (skryť tipy)

Ak je voľba zapnutá, po stlačení expresného tlačidla sa v dolnej časti obrazovky
nezobrazí žiadna správa.

Na tejto karte môžete upravovať funkcie expresných tlačidiel. Pomocou voľby „De-
finition“ (definícia) si naprogramujete vlastné klávesové skratky.
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Expresné tlačidlá pre jednotlivé programy

Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každý program zvlášť.

a. Kliknutím na tlačidlo „+“ otvoríte výber programu.

b. Vyberte program zo zoznamu alebo ho vyhľadajte tlačidlom „Browse“ (prehľa-
dávať).
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c. Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu programu a
upravte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na „OK“ a zatvorte okno nasta-
vení.

Otočný ovládač pre jednotlivé programy

Aj otočný ovládač môžete nastaviť pre každý program zvlášť.

a. Najprv kliknite na ikonu programu a potom otvorte kartu „Dial“.

b. Funkciu otočného ovládača nastavte na „Function key“.

c. V okne „Setting“ môžete „KL“ a „KR“ (otáčanie doľava a doprava) priradiť
rôzne klávesové skratky, napríklad Ctrl+ a Ctrl−.
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Dotyková plocha (Dial2)

Na karte „Dial2“ môžete funkciu dotykovej plochy nastaviť na „Mouse“ (myš),
„Roller“ (otočný ovládač) alebo „Customized“ (vlastné).
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Používateľská príručka

Nastavenie jasu (Control)

Na karte „Control“ môžete nastaviť jas „Wheel Light“ (svetlo ovládača) a „Tablet
Light“ (svetlo tabletu).

4.1.8. Predvolené nastavenie (Default)

Kliknutím na „Default“ obnovíte predvolené nastavenie.

4.1.9. Logo XP-Pen

Kliknutím na logo XP-Pen otvoríte našu webovú stránku.

4.2. Mac

Nastavenie ovládača otvoríte cez Finder > Aplikácie > PenTabletSetting.
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Používateľská príručka

4.2.1. Pero (Pen)

Na tejto karte môžete prispôsobiť funkcie bočných tlačidiel pera. Kliknutím na „De-
fault Button Setting“ obnovíte nastavenie od výrobcu.

Poznámka: Prepínanie pero/guma (Pen/Eraser)

Keď je stylus v pracovnej ploche, stlačením priradeného tlačidla na pere prepínate v
kompatibilnom kresliacom programe medzi režimom pera a režimom gumy. Aktuálny
režim sa nakrátko zobrazí na monitore.

Configuration Setting (nastavenie konfigurácie)

• Disable pen pressure: ak je voľba zapnutá, funkcia tlaku pera je vypnutá.

• Disable Key Function: ak je voľba zapnutá, všetky funkcie expresných tlačidiel
sú vypnuté.

• Disable Display Message: ak je voľba zapnutá, po stlačení expresného tlačidla
sa v dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadna správa.
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Používateľská príručka

Work Area Orientation (orientácia pracovnej plochy)

Tablet možno nastaviť na „Right Hand“ (pravák), „Left Hand“ (ľavák), „90“ alebo
„270“. Nezabudnite rovnako otočiť aj samotný tablet.

Output (citlivosť na tlak)

Tu nastavíte citlivosť pera na tlak pomocou krivky „Output“/„Pressure“. Lišta pod
krivkou zobrazuje úroveň tlaku, ktorým práve pôsobíte na tablet, a slúži na testo-
vanie tlaku pera.

Coordinate Mode (režim súradníc)

• Absolute (Pen) Mode (absolútny režim): štandardný režim tabletu. Každý bod
pracovnej plochy tabletu zodpovedá pevnému bodu na displeji počítača.

• Relative (Mouse) Mode (relatívny režim): režim myši. Pracovná plocha tabletu
nezodpovedá pevným bodom na displeji počítača a pero funguje ako bežná
myš.
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Používateľská príručka

Import a export profilov

Tlačidlami „Import configuration file“ a „Export configuration file“ načítate alebo
uložíte nastavenie tlačidiel pera a expresných tlačidiel.
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Používateľská príručka

4.2.2. Monitor

Na karte „Monitor“ môžete tablet nastaviť na používanie s jedným alebo dvoma
monitormi. Tablet možno priradiť aj len časti obrazovky.
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Používateľská príručka

4.2.3. Pracovná plocha tabletu (Tablet Area)

Na tejto karte môžete upraviť pracovnú plochu tabletu na obrazovke.

• „Full Area“ automaticky vyberie najväčšiu možnú pracovnú plochu.

• „Screen Ratio“ upraví pracovnú plochu tabletu tak, aby zodpovedala rozlíšeniu
vášho monitora.

• „Wheel LED“ a „Tablet LED“ nastavujú jas svetla otočného ovládača a tabletu.
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Používateľská príručka

4.2.4. Expresné tlačidlá (Express Keys)

Poznámky

a. Expresné tlačidlá tabletov Deco Pro Small a Medium sú navrhnuté pre ame-
rickú anglickú klávesnicu. Pri iných rozloženiach klávesnice nemusia tlačidlá
fungovať správne.

b. V predvolenom nastavení sú expresné tlačidlá priradené štandardným kláve-
sovým skratkám programu Photoshop. Tlačidlá možno prispôsobiť tak, aby
efektívne fungovali aj v iných programoch.

Na karte „Express Keys“ má každé expresné tlačidlo predvolenú funkciu.

Každému expresnému tlačidlu môžete priradiť požadovanú funkciu. Pomocou voľby
„Reset Customer Defined“ si naprogramujete vlastné klávesové skratky.
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Používateľská príručka

Expresné tlačidlá pre jednotlivé programy

Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každý program zvlášť.

a. Kliknutím na tlačidlo „+“ otvoríte výber programu.

b. Vyberte program.

c. Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu programu a
upravte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na „OK“ a zatvorte okno nasta-
vení.
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Používateľská príručka

Otočný ovládač pre jednotlivé programy

Aj otočný ovládač môžete nastaviť pre každý program zvlášť.

a. Najprv kliknite na ikonu programu a potom otvorte kartu „SliderTable“.

b. Kliknite na funkciu, ktorú chcete nastaviť.

c. V okne nastavenia môžete „Left HotKey“ a „Right HotKey“ priradiť rôzne
klávesové skratky, napríklad Ctrl+ a Ctrl−.
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Používateľská príručka

4.2.5. Informácie (About)

Táto karta zobrazuje aktuálnu verziu softvéru ovládača.

5. Odinštalovanie ovládača

5.1. Windows

V ponuke Štart otvorte Nastavenie > Aplikácie a funkcie. Vyhľadajte „Pentablet“ a
kliknite na „Odinštalovať“. Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

5.2. Mac

Otvorte Finder > Aplikácie > Pen Tablet, kliknite na „UninstallPenTablet“ a po-
stupujte podľa pokynov na obrazovke.
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Používateľská príručka

Poznámka: Ak chcete ovládač nainštalovať znova, po dokončení odinštalovania
nezabudnite reštartovať počítač.

6. Často kladené otázky

1. Stylusom nedokážem ovládať kurzor.

Odinštalujte ovládač. Ak sa odinštalačný program nespustí, spustite znova inšta-
lačný program ovládača a nechajte ho ovládač odinštalovať. Reštartujte počítač,
pripojte tablet a vyskúšajte stylus. Ak kurzor reaguje na pero, hardvér tabletu je
funkčný. Potom ovládač preinštalujte takto (Windows): stiahnite si najnovší ovlá-
dač z www.xp-pen.com, rozbaľte obsah súboru „.zip“ na pracovnú plochu a spustite
inštaláciu.

2. Ako zistím, že sa ovládač úspešne nainštaloval?

Po inštalácii by mala byť ikona ovládača ( ) viditeľná na systémovej lište v pravej
dolnej časti obrazovky (Windows). Pero ovláda kurzor a tlak pera sa v nastavení
ovládača zobrazuje v časti „Current Pen Pressure“.

3. Ako zistím, či ide o problém so softvérom alebo s hardvérom?

Pripojte tablet k inému počítaču a nainštalujte ho tam. Ak tam tablet funguje
správne, ide o problém so softvérom: uistite sa, že VŠETKY ovládače tabletov
(vrátane ovládača Deco Pro) sú z vášho počítača odinštalované a odstránené, a
potom ovládač Deco Pro nainštalujte znova.

Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte nás:

Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Środki ostrożności

Aby tablet XP-Pen był używany prawidłowo i bezpiecznie, przeczytaj poniższe
środki ostrożności i przestrzegaj ich.

Nie używaj tego produktu w obszarze systemów sterowania, które wy-
magają wysokiego poziomu bezpieczeństwa i niezawodności.
W takim systemie produkt mógłby negatywnie wpływać na inne urządzenia elek-
troniczne, a także działać nieprawidłowo pod ich wpływem.

Wyłącz produkt w miejscach, w których korzystanie z urządzeń elektro-
nicznych jest zabronione.
Wyłącz tablet na pokładzie samolotu lub w każdym innym miejscu, w którym ko-
rzystanie z urządzeń elektronicznych jest zabronione; w przeciwnym razie może on
negatywnie wpływać na inne urządzenia elektroniczne w pobliżu. Aby wyłączyć pro-
dukt, odłącz jego złącze USB.

Przechowuj produkt poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci.
Akcesoria produktu mogą stwarzać ryzyko zadławienia się małych dzieci. Wszystkie
akcesoria przechowuj poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci.

Uwaga

Nie stawiaj produktu na niestabilnych powierzchniach.
Nie stawiaj produktu na niestabilnych lub pochyłych powierzchniach ani w miej-
scach narażonych na silne wibracje. Tablet mógłby spaść lub o coś uderzyć, co może
spowodować jego uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie.

Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów.
Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów. Nie stawaj na nim i nie opieraj się na
nim całym ciężarem ciała, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

Nie narażaj tabletu XP-Pen na bardzo wysokie lub bardzo niskie tempe-
ratury.
Nie przechowuj produktu w miejscach, w których temperatura spada poniżej 5 °C
lub przekracza 40 °C. Unikaj miejsc z dużymi wahaniami temperatury. Może to spo-
wodować uszkodzenie produktu i jego podzespołów.

Nie rozbieraj produktu.
Nie rozbieraj ani nie modyfikuj tego produktu. Grozi to oparzeniem, pożarem, po-
rażeniem prądem i obrażeniami.

Do czyszczenia nie używaj alkoholu.
Nigdy nie używaj alkoholu, rozcieńczalnika, benzenu ani innych rozpuszczalników
mineralnych, które mogą odbarwić i uszkodzić produkt.

Nie narażaj produktu na kontakt z wodą.
Uważaj na wodę i wszelkie płyny w pobliżu tabletu. Kontakt z wodą lub innym
płynem może uszkodzić produkt.
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Instrukcja obsługi

Nie kładź na tablecie przedmiotów metalowych, a zwłaszcza magnetycz-
nych.
Przedmioty metalowe lub magnetyczne położone na produkcie podczas pracy mogą
spowodować nieprawidłowe działanie lub trwałe uszkodzenie.

Nie uderzaj piórem o twarde przedmioty.
Uderzanie piórem o twarde przedmioty może uszkodzić pióro.

Nie ściskaj pióra zbyt mocno i nie naciskaj zbyt mocno przycisków skró-
tów ani pióra.
Pióro jest precyzyjnym instrumentem. Nie naciskaj przycisków zbyt mocno i nie
kładź na piórze żadnych przedmiotów, aby uniknąć uszkodzenia. Chroń pióro przed
silnym zapyleniem, zabrudzeniem i wszelkimi drobinami, które mogłyby wpłynąć na
jego działanie lub je uszkodzić.

Ograniczenie odpowiedzialności

1. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowo-
dowane pożarem lub trzęsieniem ziemi, w tym szkody wyrządzone przez osoby
trzecie oraz szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, nadużycia lub
zaniedbania ze strony użytkownika.

2. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody uboczne –
w tym między innymi utratę dochodów, przerwanie działalności gospodarczej,
uszkodzenie lub utratę danych – wynikające z używania lub nieprawidłowego
używania tego produktu.

3. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynika-
jące ze sposobów użytkowania nieopisanych w tej instrukcji.

4. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub nie-
prawidłowe działanie wynikające z podłączenia do innych urządzeń lub korzy-
stania z oprogramowania innych firm.
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2. Informacje ogólne

Dziękujemy za zakup tabletu graficznego XP-Pen. Ta instrukcja dotyczy obu modeli
serii: Deco Pro Small i Deco Pro Medium. Oba mają te same elementy sterujące i
ten sam sterownik; zrzuty ekranu przedstawiają Deco Pro Small.

1. Obszar roboczy

2. Skróty klawiszowe

3. Rolka

4. Touch pad

5. Type-C

3. Instalacja sterowników

Wspierane systemy operacyjne:

Windows 10, 8 i 7
Mac OS X 10.10 lub nowszy

Uwaga:

1. Wyłącz każdego antywirusa, zaporę systemu oraz każdy niepotrzebny program,
ponieważ może to przeszkadzać podczas instalacji sterownika. Niektóre pro-
gramy, takie jak OneDrive i Dropbox, mogą przeszkadzać w prawidłowej in-
stalacji sterowników.

2. Odinstaluj wszystkie inne sterowniki tabletów graficznych.

3. Pobierz najnowsze sterowniki ze strony www.xp-pen.com i je zainstaluj.
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3.1. Windows

1. Podłącz Deco Pro z komputerem przy pomocy kabla USB.

2. Pobierz najnowsze sterowniki do Deco Pro z naszej strony www.xp-pen.com.

3. Po udanej instalacji ikona sterownika ( ) powinna pojawić się na pulpicie i
w oknie tray.

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

3.2. Mac

1. Podłącz Deco Pro z komputerem przy pomocy kabla USB.

2. Pobierz najnowsze sterowniki do Deco Pro z naszej strony www.xp-pen.com.

3. Rozpakuj plik „.zip” przed uruchomieniem pliku „.pkg”.

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

6



Instrukcja obsługi

4. Ustawienia sterowników

4.1. Windows

Kliknij dwukrotnie w ikonę ( ) w oknie tray.

4.1.1. Pen Function Settings

Tutaj możesz dopasować funkcje przycisków na piórze. Użyj „Function Key”, by
dostosowywać przyciski.
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Uwaga: Pen/Eraser Toggle (Pióro/Gumka do mazania)

Ta funkcja służy do zmiany trybu z pióra na gumkę do mazania. Aktualny tryb
powinien być wyświetlany na monitorze.

4.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Możesz dostosować czułość nacisku „OutPut” (wydajność) oraz „press” (nacisk).

4.1.3. Mouse Mode

Absolute (Pen) Mode: Standardowy tryb. Każdy punkt na strefie roboczej tabletu
odpowiada dokładnie temu samemu punktowi na ekranie.

Relative (Mouse) Mode: Tryb myszki. Strefa robocza nie odpowiada każdemu punk-
towi na ekranie i Twoje pióro działa jak myszka.

4.1.4. Current Screen

Deco Pro może działać z jednym lub dwoma monitorami.

Custom Display Mapping:

Tutaj możesz zmienić wymiary obszaru roboczego tabletu na ekranie: kliknij lewy
górny i prawy dolny róg wybranego obszaru.

0, 90, 180 & 270 angles:

Tutaj możesz obracać swój tablet graficzny. Pamiętaj, aby obrócić również swój
tablet o wybraną wartość. 180 stopni to ustawienie dla leworęcznych.
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Set Work area:

Wejdź w „Set Work area”, aby dopasować wymiary strefy roboczej. Użyj do tego
pióra.

Display Ratio:

Możesz ustawić obszar roboczy tabletu tak, aby pasował do rozdzielczości Twojego
monitora.

Max Active Area:

Możesz ustawić wielkość obszaru roboczego na maksymalny możliwy.
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4.1.5. Import & Export Profiles

Możesz użyć opcji export lub import, żeby zapisać lub załadować swoje indywidualne
ustawienia tabletu.

Uwaga: Jeśli chcesz wyeksportować konfigurację ustawioną przed chwilą, kliknij
OK, wyjdź z programu i uruchom go ponownie. Następnie wyeksportuj konfigurację.
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4.1.6. Windows Ink

Włączanie i wyłączanie funkcji „Windows Ink”.

4.1.7. Express Keys Setting

Uwaga:

1. Przyciski w Deco Pro są zaprojektowane do działania z klawiaturami „US
English”. Przyciski mogą nie działać poprawnie z innymi klawiaturami.

2. Fabrycznie przyciski są zaprogramowane pod program „Photoshop”, lecz mogą
być dostosowane pod inny program.

„Disable express keys”

Kiedy włączone, wszystkie przyciski są nieaktywne.
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„Hide Hints”

Kiedy aktywne, nie będzie wyświetlać powiadomień w momencie naciśnięcia przy-
cisków na tablecie.

W tej zakładce możesz zmieniać funkcje przycisków tabletu Deco Pro. Użyj „Defini-
tion”, aby programować własne ustawienia.
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Uwaga: Możesz ustawić każdy przycisk inaczej dla różnych aplikacji.

a. Wybierz „+”, aby wybrać program.

b. Wybierz z listy program, dla którego chcesz konfigurować ustawienia.

c. Ustaw funkcje przycisków, a następnie zatwierdź i wyjdź.
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Możesz ustawić rolkę inaczej dla różnych aplikacji.

a. Wybierz program, a następnie przejdź do ustawień rolki.

b. Wybierz każdą funkcję rolki „Function key”.

c. W tej zakładce możesz konfigurować „KL” i „KR” jako różne funkcje, np. Ctrl+
& Ctrl−.
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Dial 2:

Możesz ustawić Dial2 jako myszkę, rolkę lub na indywidualną funkcję.

Control:

Możesz dostosować jasność „Wheel Light” & „Tablet Light”.
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4.1.8. Default

Możesz przywrócić wszystkie ustawienia do fabrycznych.

4.1.9. XP-Pen Logo

Kliknij w logo, aby odwiedzić naszą stronę.

4.2. Mac

Aby otworzyć ustawienia Deco Pro, należy otworzyć Finder > Aplikacje > „PenTa-
bletSetting”.

4.2.1. Pen

a. W tej zakładce możesz modyfikować funkcje przycisków pióra, dostosowywać
czułość nacisku i ją testować.

b. Wybierz „Default”, aby przywrócić ustawienia fabryczne.
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Uwaga: Pen/Eraser Toggle (Pióro/Gumka do mazania)

Ta funkcja służy do zmiany trybu z pióra na gumkę do mazania. Aktualny tryb
powinien być wyświetlany na monitorze.

Configuration Setting:

a. Disable pen pressure: Pozwala wyłączyć funkcję poziomów nacisku pióra.

b. Disable Key Function: Pozwala wyłączyć przyciski skrótów.

c. Disable Display Message: Pozwala wyłączyć komunikaty występujące przy wci-
skaniu przycisków skrótów.

Work Area Orientation: Right Hand, Left Hand, 90 & 270

W tej zakładce możesz obracać orientację Twojego tabletu w zależności od prefe-
rencji. Możesz ustawić pod prawą rękę, lewą rękę lub obrócić o 90 i 270 stopni.
Pamiętaj, żeby obrócić również sam tablet zgodnie z wybraną opcją.
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Output:

Możesz dostosować czułość nacisku „OutPut” (wydajność) oraz „press” (nacisk). Po-
kazuje aktualne ustawienia dotyczące poziomu nacisku.

Coordinate Mode:

Absolute (Pen) Mode: Standardowy tryb. Każdy punkt na strefie roboczej tabletu
odpowiada dokładnie temu samemu punktowi na ekranie.

Relative (Mouse) Mode: Tryb myszki. Strefa robocza nie odpowiada każdemu punk-
towi na ekranie i Twoje pióro działa jak myszka.

Import & Export Profiles

Możesz użyć opcji export lub import, żeby zapisać lub załadować swoje indywidualne
ustawienia tabletu.
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4.2.2. Monitor

Zakładka „Monitor” pozwala konfigurować tablet, by używać go z monitorem 1 lub
monitorem 2.

4.2.3. Tablet Area

Tutaj możesz dostosowywać obszar roboczy tabletu.

• „Full Area” ustawia największy możliwy obszar roboczy tabletu.

• „Screen Ratio” ustawia obszar roboczy tabletu tak, aby pasował do rozdziel-
czości Twojego monitora.

• Możesz dostosować jasność „Wheel LED” & „Tablet LED”.
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4.2.4. Express Keys

Uwaga:

1. Przyciski w Deco Pro są zaprojektowane do działania z klawiaturami „US
English”. Przyciski mogą nie działać poprawnie z innymi klawiaturami.

2. Fabrycznie przyciski są zaprogramowane pod program „Photoshop”, lecz mogą
być dostosowane pod inny program.

W tej zakładce możesz dostosowywać funkcje przycisków.
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W tej zakładce możesz wybierać funkcje przycisków na Twoim tablecie. Wybierz
„Reset Customer Defined”, aby przywrócić standardowe przypisanie.

Możesz ustawić każdy przycisk inaczej dla różnych aplikacji.

a. Wybierz „+”, aby wybrać program.

b. Wybór aplikacji.
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c. Wróć do ustawień przycisków, ustaw własną konfigurację. Zatwierdź i wyjdź.
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Możesz ustawić rolkę inaczej dla różnych aplikacji.

a. Wybierz program, a następnie przejdź do ustawień rolki.

b. Wybierz każdą funkcję rolki.

c. W tej zakładce możesz konfigurować „Left HotKey” i „Right HotKey” jako
różne funkcje, np. Ctrl+ & Ctrl−.
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4.2.5. About

Możesz tutaj sprawdzić aktualną wersję sterownika.

5. Odinstalowywanie sterowników

5.1. Windows

Wybierz „Menu Start”, otwórz „Panel Sterowania” > „Programy” > „Odinstaluj Pro-
gramy”. Znajdź „Pentablet” i wybierz „Odinstaluj”. Postępuj zgodnie z instrukcjami
na ekranie.
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5.2. Mac

Otwórz Finder > „Aplikacje” > „Pen Tablet” i wybierz „Odinstaluj”. Postępuj zgodnie
z instrukcjami na ekranie.

Uwaga: Po odinstalowaniu należy ponownie uruchomić komputer.

6. FAQ

1. Nie mogę użyć rysika do kontroli kursora.

a. Przeinstaluj sterowniki i włącz konfigurator sterowników znajdujący się w
oknie tray.

b. Przetestuj działanie poziomów nacisku w konfiguratorze.

c. Jeśli nie działa, upewnij się, że Twoje konto posiada uprawnienia administra-
tora.

d. Deco Pro wspiera „plug and play”, sprawdź pióro przed instalacją sterownika.
Jeśli działa, wyłącz oprogramowanie antywirusowe, a następnie zainstaluj ste-
rownik.

e. Otwórz konfigurator sterownika i sprawdź jeszcze raz działanie poziomów na-
cisku.

2. Skąd wiem, że sterownik XP-Pen został zainstalowany prawidłowo?

Po zainstalowaniu sterownika ikona XP-Pen ( ) powinna być widoczna na pasku
zadań (Windows). Kursor może być kontrolowany za pomocą pióra, a czułość naci-
sku może być kontrolowana w interfejsie użytkownika w zakładce „Nacisk”/„Pióro”
(„Pressure”/„Pen”).
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3. Jak rozpoznać, czy problem związany jest z oprogramowaniem czy ze
sprzętem?

Podłącz i zainstaluj tablet na innym komputerze. Jeśli działa prawidłowo na nowym
komputerze, problemy związane są z komputerem. Upewnij się, że wszystkie sterow-
niki tabletu są odinstalowane i usunięte z komputera, następnie zainstaluj XP-Pen
ponownie.

W razie pytań prosimy o kontakt:

Strona: www.xp-pen.com
Email: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Biztonsági előírások

Az XP-Pen rajztábla helyes és biztonságos használata érdekében olvassa el és tartsa
be az alábbi biztonsági előírásokat.

Ne használja a terméket olyan vezérlőrendszerek közelében, amelyek ma-
gas fokú biztonságot és megbízhatóságot igényelnek.
Egy ilyen rendszerben a termék zavarhatja a többi elektronikus eszközt, és azok
hatására maga is hibásan működhet.

Kapcsolja ki a terméket ott, ahol az elektronikus eszközök használata ti-
los.
Kapcsolja ki a rajztáblát repülőgép fedélzetén és minden olyan helyen, ahol az elekt-
ronikus eszközök használata tilos, különben zavarhatja a közelben lévő elektronikus
eszközöket. A termék kikapcsolásához húzza ki az USB-csatlakozóját.

Tartsa a terméket csecsemőktől és kisgyermekektől távol.
A termék tartozékai fulladásveszélyt jelenthetnek a kisgyermekek számára. Minden
tartozékot tartson csecsemőktől és kisgyermekektől távol.

Vigyázat

Ne helyezze a terméket instabil felületre.
Ne helyezze a terméket instabil vagy ferde felületre, illetve erős rezgésnek kitett
helyre. A rajztábla leeshet vagy nekiütközhet valaminek, ami sérülést és/vagy hibás
működést okozhat.

Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre.
Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre. Ne álljon rá, és ne nehezedjen rá teljes
testsúlyával, mert ez károsíthatja.

Ne tegye ki az XP-Pen rajztáblát szélsőségesen magas vagy alacsony hő-
mérsékletnek.
Ne tárolja a terméket olyan helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C alá csökken vagy 40 °C
fölé emelkedik. Kerülje az erős hőingadozásnak kitett helyeket. Ez károsíthatja a
terméket és alkatrészeit.

Ne szerelje szét.
Ne szerelje szét és ne alakítsa át a terméket. Ellenkező esetben hő, tűz, áramütés és
sérülés veszélyének teszi ki magát.

Tisztításhoz ne használjon alkoholt.
Soha ne használjon alkoholt, hígítót, benzolt vagy más ásványi oldószert, mert ezek
elszínezhetik és károsíthatják a terméket.

Óvja a vízzel való érintkezéstől.
Legyen óvatos a rajztábla közelében lévő vízzel és minden folyadékkal. Víz vagy más
folyadék károsíthatja a terméket.

3



Felhasználói kézikönyv

Ne helyezzen fémtárgyakat, különösen mágneses tárgyakat a rajztáblára.
A termékre helyezett fém- és/vagy mágneses tárgyak működés közben hibás műkö-
dést vagy maradandó károsodást okozhatnak.

Ne üsse a tollat kemény tárgyakhoz.
Ha a tollat kemény tárgyakhoz üti, a toll megsérülhet.

Ne szorítsa túl erősen a tollat, és ne nyomja túl erősen a gyorsgombokat
vagy a tollat.
A toll nagy pontosságú eszköz. A sérülések elkerülése érdekében ne nyomja túl
erősen a gombokat, és ne tegyen tárgyakat a tollra. Óvja a tollat a portól, szennye-
ződésektől és minden olyan apró részecskétől, amely befolyásolhatja a működését
vagy károsíthatja.

Felelősség korlátozása

1. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a tűz vagy földrengés okozta káro-
kért, beleértve a harmadik fél által okozott, valamint a felhasználó helytelen
használatából, visszaéléséből vagy gondatlanságából eredő károkat.

2. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a járulékos károkért – többek között
az üzleti bevétel elmaradásáért, az üzleti tevékenység megszakadásáért, illetve
az adatok sérüléséért vagy elvesztéséért –, amelyek a termék használatából
vagy helytelen használatából erednek.

3. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel az olyan használatból eredő károkért,
amelyet ez a kézikönyv nem ír le.

4. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a más eszközökhöz való csatlakoz-
tatásból vagy harmadik féltől származó szoftver használatából eredő károkért
vagy hibás működésért.
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2. A termék áttekintése

Köszönjük, hogy XP-Pen rajztáblát vásárolt. Ez a kézikönyv a sorozat mindkét
modelljére, a Deco Pro Smallra és a Deco Pro Mediumra is vonatkozik. A két
modell kezelőszervei és illesztőprogramja azonosak; a képernyőképek a Deco Pro
Smallt mutatják.

1. Munkaterület

2. Gyorsgombok

3. Görgő

4. Érintőpad

5. USB-C csatlakozó

3. Az illesztőprogram telepítése

Támogatott operációs rendszerek

Windows 10, 8 vagy 7
Mac OS X 10.10 vagy újabb

Megjegyzések

(1) A Deco Pro Small / Medium illesztőprogramjának telepítése előtt távolítsa
el a számítógépről a más rajztáblákhoz tartozó szoftvereket. Más rajztáb-
lák illesztőprogramjai ütközhetnek ezzel az illesztőprogrammal, vagy teljesen
megakadályozhatják a telepítést.

(2) Töltse le az illesztőprogram legújabb verzióját az XP-Pen weboldaláról (www.
xp-pen.com), és az „.exe” vagy „.pkg” fájl futtatása előtt feltétlenül csomagolja
ki a „.zip” fájl tartalmát.
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3.1. Windows

(1) Csatlakoztassa a rajztáblát a számítógéphez a mellékelt USB-kábellel.

(2) Töltse le a Deco Pro Small / Medium legújabb illesztőprogramját weboldalunk
támogatási részéből (www.xp-pen.com).

(3) Az „.exe” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

(4) Sikeres telepítés után az illesztőprogram ikonja ( ) megjelenik a tálca érte-
sítési területén és az asztalon. Ha az ikon nem jelenik meg, távolítsa el az
illesztőprogramot, indítsa újra a számítógépet, és ismételje meg a lépéseket a
2. lépéstől.

3.2. Mac

(1) Csatlakoztassa a rajztáblát a számítógéphez a mellékelt USB-kábellel.

(2) Töltse le a Deco Pro Small / Medium legújabb illesztőprogramját weboldalunk
támogatási részéből (www.xp-pen.com).

(3) A „.pkg” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

6



Felhasználói kézikönyv

4. Az illesztőprogram beállításai

4.1. Windows

Az illesztőprogram beállításait az illesztőprogram ikonjára ( ) duplán kattintva
nyithatja meg a tálca értesítési területén vagy az asztalon.

4.1.1. A toll funkciói

Itt szabhatja testre a toll oldalgombjainak funkcióit. A „Function Key” (funkcióbil-
lentyű) lehetőséggel saját billentyűparancsokat programozhat be.
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Megjegyzés: toll/radír váltás

Amikor a toll a munkaterület felett van, a hozzárendelt tollgomb megnyomásával
a kompatibilis rajzprogramokban válthat a toll és a radír üzemmód között. Az
aktuális üzemmód rövid ideig megjelenik a monitoron.

4.1.2. Nyomásérzékenység és aktuális tollnyomás

Itt az „Output”/„Press” görbével állíthatja be a toll nyomásérzékenységét. A „Cur-
rent Pen Pressure” (aktuális tollnyomás) a rajztáblára éppen kifejtett nyomást mu-
tatja, és a tollnyomás tesztelésére szolgál.

4.1.3. Egér mód (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (abszolút mód): a rajztábla alapértelmezett üzemmódja.
A munkaterület minden pontja a képernyő egy rögzített pontjának felel meg.

• Relative (Mouse) Mode (relatív mód): egér üzemmód. A munkaterület pontjai
nem felelnek meg a képernyő rögzített pontjainak, a toll hagyományos egérként
működik.

4.1.4. Aktuális képernyő (Current Screen)

A rajztábla egy vagy két monitorral való használatra is beállítható. Ha csak egy
monitor van kiválasztva, a rajztábla bevitele csak arra a monitorra vonatkozik.

Custom Display Mapping (egyéni képernyő-hozzárendelés)

Itt módosíthatja a munkaterület méretét a képernyőn: kattintson a kívánt terület
bal felső és jobb alsó sarkára.
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0°, 90°, 180° és 270°

A rajztábla 0°-ra, 90°-ra, 180°-ra vagy 270°-ra állítható. A beállítás módosításakor
magát a rajztáblát is fordítsa el ennek megfelelően. A balkezes használatnak a 180°
felel meg.

Set Workarea (munkaterület beállítása)

A „Set Workarea” gombra kattintva a tollal szabhatja testre a rajztábla munkaterü-
letét: kattintson a kívánt terület bal felső és jobb alsó sarkára.

Display Ratio (képernyőarány)

A rajztábla munkaterületét a monitor felbontásának oldalarányához igazítja.

Max Active Area (maximális munkaterület)

A munkaterületet a lehető legnagyobbra állítja.
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4.1.5. Profilok importálása és exportálása

Az „Import Configuration” és az „Export Configuration” gombbal betöltheti, illetve
elmentheti a tollgombok és a gyorsgombok beállításait.

Megjegyzés: Ha befejezte a tollgombok és a gyorsgombok beállítását, kattintson
az „OK” gombra: a beállítások mentésre kerülnek, és a beállítási ablak bezárul.
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4.1.6. Windows Ink

Itt kapcsolhatja be vagy ki a Windows Ink támogatását. Bekapcsolt állapotban a
rajztábla támogatja a Windows Inket és az azt használó alkalmazásokat.

4.1.7. Gyorsgombok beállítása (Express Keys Setting)

Megjegyzések

a. A Deco Pro Small és Medium gyorsgombjait amerikai angol billentyűzetki-
osztáshoz tervezték. Más billentyűzetkiosztással előfordulhat, hogy a gombok
nem működnek megfelelően.

b. Alapértelmezés szerint a gyorsgombokhoz a Photoshop szokásos billentyűpa-
rancsai vannak rendelve. A gombok testre szabhatók, hogy más programokban
is hatékonyan működjenek.

Disable express keys (gyorsgombok letiltása)

Ha be van kapcsolva, a gyorsgombok összes funkciója le van tiltva.
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Hide hints (tippek elrejtése)

Ha be van kapcsolva, a gyorsgombok megnyomásakor nem jelenik meg üzenet a
képernyő alján.

Ezen a lapon szerkesztheti a gyorsgombok funkcióit. A „Definition” (definíció) lehe-
tőséggel saját billentyűparancsokat programozhat be.
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Gyorsgombok az egyes alkalmazásokhoz

A gyorsgombokat minden alkalmazáshoz külön is beállíthatja.

a. A „+” gombra kattintva nyissa meg a programválasztást.

b. Válassza ki az alkalmazást a listából, vagy keresse meg a „Browse” (tallózás)
gombbal.
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c. Térjen vissza a gyorsgombok beállításaihoz, kattintson az alkalmazás ikonjára,
és szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az „OK” gombra, és
zárja be a beállítási ablakot.

Görgő az egyes alkalmazásokhoz

A görgőt is beállíthatja minden alkalmazáshoz külön.

a. Először kattintson az alkalmazás ikonjára, majd nyissa meg a „Dial” lapot.

b. Állítsa a görgő funkcióját „Function key” értékre.

c. A „Setting” ablakban a „KL” és a „KR” (balra és jobbra forgatás) számára
különböző billentyűparancsokat adhat meg, például Ctrl+ és Ctrl−.
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Érintőpad (Dial2)

A „Dial2” lapon az érintőpad funkcióját „Mouse” (egér), „Roller” (görgő) vagy „Cus-
tomized” (egyéni) értékre állíthatja.
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Fényerő (Control)

A „Control” lapon a „Wheel Light” (görgő megvilágítása) és a „Tablet Light” (rajz-
tábla megvilágítása) fényerejét állíthatja be.

4.1.8. Alapértelmezés (Default)

A „Default” gombbal visszaállíthatja az alapértelmezett beállításokat.

4.1.9. XP-Pen logó

Az XP-Pen logóra kattintva megnyílik weboldalunk.

4.2. Mac

Az illesztőprogram beállításait a Finder > Alkalmazások > PenTabletSetting útvo-
nalon nyithatja meg.

16



Felhasználói kézikönyv

4.2.1. Toll (Pen)

Ezen a lapon szabhatja testre a tollgombok funkcióit. A „Default Button Setting”
gombbal visszaállíthatja a gyári beállításokat.

Megjegyzés: toll/radír váltás

Amikor a toll a munkaterület felett van, a hozzárendelt tollgomb megnyomásával
a kompatibilis rajzprogramokban válthat a toll és a radír üzemmód között. Az
aktuális üzemmód rövid ideig megjelenik a monitoron.

Configuration Setting (konfiguráció)

• Disable pen pressure: bekapcsolt állapotban a tollnyomás funkció ki van kap-
csolva.

• Disable Key Function: bekapcsolt állapotban a gyorsgombok összes funkciója
le van tiltva.
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• Disable Display Message: bekapcsolt állapotban a gyorsgombok megnyomása-
kor nem jelenik meg üzenet a képernyő alján.

Work Area Orientation (a munkaterület tájolása)

A rajztábla „Right Hand” (jobbkezes), „Left Hand” (balkezes), „90” vagy „270” tájo-
lásra állítható. Ne felejtse el magát a rajztáblát is elfordítani.

Output (nyomásérzékenység)

Itt az „Output”/„Pressure” görbével állíthatja be a toll nyomásérzékenységét. A
görbe alatti sáv a rajztáblára éppen kifejtett nyomást mutatja, és a tollnyomás
tesztelésére szolgál.

Coordinate Mode (koordináta mód)

• Absolute (Pen) Mode (abszolút mód): a rajztábla alapértelmezett üzemmódja.
A munkaterület minden pontja a képernyő egy rögzített pontjának felel meg.

• Relative (Mouse) Mode (relatív mód): egér üzemmód. A munkaterület pontjai
nem felelnek meg a képernyő rögzített pontjainak, a toll hagyományos egérként
működik.

18



Felhasználói kézikönyv

Profilok importálása és exportálása

Az „Import configuration file” és az „Export configuration file” gombbal betöltheti,
illetve elmentheti a tollgombok és a gyorsgombok beállításait.
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4.2.2. Monitor

A „Monitor” lapon a rajztáblát egy vagy két monitorral való használatra állíthatja
be. A rajztábla a képernyőnek csak egy részéhez is hozzárendelhető.
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4.2.3. Munkaterület (Tablet Area)

Ezen a lapon állíthatja be a rajztábla munkaterületét a képernyőn.

• A „Full Area” automatikusan a lehető legnagyobb munkaterületet választja ki.

• A „Screen Ratio” a munkaterületet a monitor felbontásához igazítja.

• A „Wheel LED” és a „Tablet LED” a görgő és a rajztábla megvilágításának
fényerejét állítja.
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Felhasználói kézikönyv

4.2.4. Gyorsgombok (Express Keys)

Megjegyzések

a. A Deco Pro Small és Medium gyorsgombjait amerikai angol billentyűzetki-
osztáshoz tervezték. Más billentyűzetkiosztással előfordulhat, hogy a gombok
nem működnek megfelelően.

b. Alapértelmezés szerint a gyorsgombokhoz a Photoshop szokásos billentyűpa-
rancsai vannak rendelve. A gombok testre szabhatók, hogy más programokban
is hatékonyan működjenek.

Az „Express Keys” lapon minden gyorsgombnak van alapértelmezett funkciója.

Minden gyorsgombhoz kiválaszthatja a kívánt funkciót. A „Reset Customer Defined”
lehetőséggel saját billentyűparancsokat programozhat be.
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Felhasználói kézikönyv

Gyorsgombok az egyes alkalmazásokhoz

A gyorsgombokat minden alkalmazáshoz külön is beállíthatja.

a. A „+” gombra kattintva nyissa meg a programválasztást.

b. Válassza ki az alkalmazást.

c. Térjen vissza a gyorsgombok beállításaihoz, kattintson az alkalmazás ikonjára,
és szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az „OK” gombra, és
zárja be a beállítási ablakot.
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Felhasználói kézikönyv

Görgő az egyes alkalmazásokhoz

A görgőt is beállíthatja minden alkalmazáshoz külön.

a. Először kattintson az alkalmazás ikonjára, majd nyissa meg a „SliderTable”
lapot.

b. Kattintson a beállítani kívánt funkcióra.

c. A beállítási ablakban a „Left HotKey” és a „Right HotKey” számára különböző
billentyűparancsokat adhat meg, például Ctrl+ és Ctrl−.
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Felhasználói kézikönyv

4.2.5. Névjegy (About)

Ez a lap az illesztőprogram aktuális verzióját mutatja.

5. Az illesztőprogram eltávolítása

5.1. Windows

A Start menüben nyissa meg a Gépház > Alkalmazások és funkciók elemet. Keresse
meg a „Pentablet” bejegyzést, és kattintson az „Eltávolítás” gombra. Kövesse a
képernyőn megjelenő utasításokat.
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Felhasználói kézikönyv

5.2. Mac

Nyissa meg a Finder > Alkalmazások > Pen Tablet mappát, kattintson az „Unins-
tallPenTablet” elemre, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Megjegyzés: Ha újra szeretné telepíteni az illesztőprogramot, az eltávolítás befe-
jezése után feltétlenül indítsa újra a számítógépet.

6. Gyakori kérdések

1. Nem tudom a tollal irányítani a kurzort.

Távolítsa el az illesztőprogramot. Ha az eltávolító program nem indul el, futtassa
újra az illesztőprogram telepítőjét, és hagyja, hogy eltávolítsa az illesztőprogramot.
Indítsa újra a számítógépet, csatlakoztassa a rajztáblát, és próbálja ki a tollat. Ha
a kurzor reagál a tollra, a rajztábla hardvere működik. Ezután telepítse újra az
illesztőprogramot a következőképpen (Windows): töltse le a legújabb illesztőprog-
ramot a www.xp-pen.com oldalról, csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát az asztalra,
és futtassa a telepítést.

2. Honnan tudhatom, hogy az illesztőprogram telepítése sikerült?

Telepítés után az illesztőprogram ikonjának ( ) láthatónak kell lennie a tálca érte-
sítési területén, a képernyő jobb alsó sarkában (Windows). A toll irányítja a kurzort,
a tollnyomást pedig az illesztőprogram beállításaiban a „Current Pen Pressure” mu-
tatja.

3. Hogyan állapíthatom meg, hogy szoftveres vagy hardveres hibáról
van-e szó?

Csatlakoztassa a rajztáblát egy másik számítógéphez, és telepítse ott. Ha ott meg-
felelően működik, szoftveres hibáról van szó: győződjön meg róla, hogy MINDEN
rajztábla-illesztőprogramot (a Deco Pro illesztőprogramját is) eltávolított a számí-
tógépről, majd telepítse újra a Deco Pro illesztőprogramját.
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Ha kérdése van, forduljon hozzánk:

Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Măsuri de sigurant,ă

Pentru ca tableta XP-Pen să fie utilizată corect s, i în sigurant,ă, citit, i s, i respectat, i
măsurile de sigurant,ă de mai jos.

Nu utilizat, i acest produs în zona sistemelor de control care necesită un
grad ridicat de sigurant,ă s, i fiabilitate.
Într-un astfel de sistem, produsul ar putea afecta alte dispozitive electronice s, i ar
putea funct, iona defectuos din cauza acestora.

Oprit, i produsul în locurile în care utilizarea dispozitivelor electronice este
interzisă.
Oprit, i tableta la bordul unui avion sau în orice alt loc în care utilizarea dispoziti-
velor electronice este interzisă; în caz contrar, aceasta poate afecta alte dispozitive
electronice din apropiere. Pentru a opri produsul, deconectat, i conectorul USB al
acestuia.

Nu lăsat, i produsul la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.
Accesoriile produsului pot prezenta pericol de sufocare pentru copiii mici. Nu lăsat, i
niciun accesoriu la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.

Atent, ie

Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile.
Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile sau înclinate s, i nici în locuri expuse la
vibrat, ii puternice. Tableta poate cădea sau se poate lovi, ceea ce poate duce la
deteriorare s, i/sau funct, ionare defectuoasă.

Nu as,ezat, i obiecte grele pe produs.
Nu as,ezat, i obiecte grele pe produs. Nu călcat, i pe el s, i nu vă sprijinit, i cu toată
greutatea corpului pe el, deoarece se poate deteriora.

Nu expunet, i tableta XP-Pen la temperaturi extrem de ridicate sau de
scăzute.
Nu depozitat, i produsul în locuri în care temperatura scade sub 5 °C sau cres,te
peste 40 °C. Evitat, i locurile cu variat, ii mari de temperatură. Acestea pot deteriora
produsul s, i componentele sale.

Nu dezasamblat, i.
Nu dezasamblat, i s, i nu modificat, i produsul. Vă putet, i expune la căldură, foc, elec-
trocutare s, i vătămări.

Nu folosit, i alcool pentru curăt,are.
Nu folosit, i niciodată alcool, diluant, benzen sau alt, i solvent, i minerali, care pot
decolora s, i deteriora produsul.

Ferit, i produsul de apă.
Avet, i grijă la apa s, i la orice lichide din apropierea tabletei. Contactul cu apa sau cu
alte lichide poate deteriora produsul.
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Nu as,ezat, i pe tabletă obiecte metalice s, i, mai ales, obiecte magnetice.
Obiectele metalice s, i/sau magnetice as,ezate pe produs în timpul funct, ionării pot
provoca defect, iuni sau deteriorări permanente.

Nu lovit, i stiloul de obiecte dure.
Lovirea stiloului de obiecte dure îl poate deteriora.

Nu strânget, i stiloul prea tare s, i nu apăsat, i excesiv tastele rapide sau
stiloul.
Stiloul este un instrument de mare precizie. Nu apăsat, i tastele prea tare s, i nu as,ezat, i
obiecte pe stilou, pentru a evita deteriorarea. Ferit, i stiloul de praf, murdărie s, i orice
particule care l-ar putea afecta sau deteriora.

Limitarea răspunderii

1. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele cauzate de incendii sau
cutremure, inclusiv daunele cauzate de tert, i s, i cele rezultate din utilizarea
necorespunzătoare, abuzul sau neglijent,a utilizatorului.

2. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele indirecte – inclusiv, dar
fără a se limita la pierderea veniturilor, întreruperea activităt, ii comerciale
sau deteriorarea ori pierderea datelor – rezultate din utilizarea sau utilizarea
incorectă a acestui produs.

3. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele rezultate din utilizări ne-
descrise în acest ghid.

4. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele sau defect, iunile rezultate
din conectarea la alte dispozitive sau din utilizarea software-ului tert, ilor.
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2. Prezentarea produsului

Vă mult,umim că at, i achizit, ionat o tabletă XP-Pen. Acest ghid se aplică ambelor
modele ale seriei, Deco Pro Small s, i Deco Pro Medium. Elementele de comandă
s, i driverul sunt identice la ambele; capturile de ecran prezintă modelul Deco Pro
Small.

1. Zonă de lucru

2. Taste rapide

3. Rotit,ă

4. Touchpad

5. Port USB-C

3. Instalarea driverului

Sisteme de operare acceptate

Windows 10, 8 sau 7
Mac OS X 10.10 sau mai nou

Note

(1) Înainte de a instala driverul pentru Deco Pro Small / Medium, dezinstalat, i
orice software existent pentru alte tablete. Driverele altor tablete pot intra în
conflict cu acest driver sau pot împiedica complet instalarea.

(2) Descărcat, i cea mai recentă versiune a driverului de pe site-ul XP-Pen (www.
xp-pen.com) s, i nu uitat, i să extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte de a
rula fis, ierul „.exe” sau „.pkg”.
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3.1. Windows

(1) Conectat, i tableta la computer cu cablul USB inclus.

(2) Descărcat, i cel mai recent driver pentru Deco Pro Small / Medium din sect, iunea
de asistent,ă a site-ului nostru (www.xp-pen.com).

(3) Extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte de a rula fis, ierul „.exe”.

(4) După o instalare reus, ită, pictograma driverului ( ) apare în bara de sistem
s, i pe desktop. Dacă pictograma lipses,te, dezinstalat, i driverul, repornit, i com-
puterul s, i repetat, i pas, ii începând cu pasul 2.

3.2. Mac

(1) Conectat, i tableta la computer cu cablul USB inclus.

(2) Descărcat, i cel mai recent driver pentru Deco Pro Small / Medium din sect, iunea
de asistent,ă a site-ului nostru (www.xp-pen.com).

(3) Extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte de a rula fis, ierul „.pkg”.
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4. Setările driverului

4.1. Windows

Setările driverului se deschid cu dublu clic pe pictograma driverului ( ) din bara
de sistem sau de pe desktop.

4.1.1. Funct, iile stiloului

Aici putet, i personaliza funct, iile butoanelor laterale ale stiloului. Cu opt, iunea „Func-
tion Key” (tastă funct, ională) programat, i propriile combinat, ii de taste.
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Notă: comutare stilou/radieră

Cu stiloul deasupra zonei de lucru, apăsat, i butonul lateral atribuit pentru a comuta
între modul stilou s, i modul radieră în programele de desen compatibile. Modul
curent este afis,at scurt pe monitor.

4.1.2. Sensibilitatea la presiune s, i presiunea curentă

Aici reglat, i sensibilitatea stiloului la presiune cu ajutorul curbei „Output”/„Press”.
„Current Pen Pressure” (presiunea curentă a stiloului) arată presiunea exercitată în
acel moment pe tabletă s, i serves,te la testarea presiunii.

4.1.3. Modul mouse (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (mod absolut): modul standard al tabletei. Fiecare
punct al zonei de lucru corespunde unui punct fix de pe ecranul computerului.

• Relative (Mouse) Mode (mod relativ): modul mouse. Zona de lucru nu co-
respunde unor puncte fixe de pe ecran, iar stiloul funct, ionează ca un mouse
obis,nuit.

4.1.4. Ecranul curent (Current Screen)

Tableta poate fi configurată pentru unul sau două monitoare. Dacă este selectat un
singur monitor, introducerea de la tabletă se limitează la acel monitor.

Custom Display Mapping (asociere personalizată a ecranului)

Aici putet, i modifica dimensiunile zonei de lucru pe ecran: facet, i clic pe colt,ul din
stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei dorite.
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0°, 90°, 180° s, i 270°

Tableta poate fi setată la 0°, 90°, 180° sau 270°. Când modificat, i setarea, rotit, i s, i
tableta în mod corespunzător. Utilizării cu mâna stângă îi corespunde 180°.

Set Workarea (setarea zonei de lucru)

După ce facet, i clic pe „Set Workarea”, putet, i stabili zona de lucru a tabletei cu
stiloul: facet, i clic pe colt,ul din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei dorite.

Display Ratio (raportul ecranului)

Ajustează zona de lucru a tabletei la proport, iile rezolut, iei monitorului.

Max Active Area (zonă activă maximă)

Setează zona de lucru a tabletei la maximum.
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4.1.5. Importul s, i exportul profilurilor

Cu butoanele „Import Configuration” s, i „Export Configuration” încărcat, i, respectiv
salvat, i setările butoanelor stiloului s, i ale tastelor rapide.

Notă: După ce at, i terminat de configurat butoanele stiloului s, i tastele rapide, facet, i
clic pe „OK” pentru a salva setările s, i a închide fereastra de setări.
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4.1.6. Windows Ink

Aici putet, i activa sau dezactiva suportul pentru Windows Ink. Când este activat,
sunt acceptate Windows Ink s, i aplicat, iile care folosesc Windows Ink.

4.1.7. Setarea tastelor rapide (Express Keys Setting)

Note

a. Tastele rapide ale tabletelor Deco Pro Small s, i Medium sunt concepute pentru
tastaturi US English. Cu alte aranjamente de tastatură, tastele pot să nu
funct, ioneze corect.

b. Implicit, tastele rapide au atribuite comenzile rapide standard din Photoshop.
Tastele pot fi personalizate pentru a lucra eficient s, i în alte programe.

Disable express keys (dezactivare taste rapide)

Când opt, iunea este activată, toate funct, iile tastelor rapide sunt dezactivate.
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Hide hints (ascundere indicii)

Când opt, iunea este activată, la apăsarea unei taste rapide nu mai apare niciun mesaj
în partea de jos a ecranului.

În această filă putet, i edita funct, iile tastelor rapide. Cu opt, iunea „Definition”
(definit, ie) programat, i propriile combinat, ii de taste.
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Taste rapide pentru fiecare aplicat, ie

Tastele rapide pot fi configurate separat pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i clic pe butonul „+” pentru a deschide select, ia de programe.

b. Selectat, i aplicat, ia din listă sau căutat, i-o cu „Browse” (răsfoire).
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c. Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma aplicat, iei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe „OK” s, i închidet, i fereastra
de setări.

Rotit,a pentru fiecare aplicat, ie

S, i rotit,a poate fi configurată separat pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i mai întâi clic pe pictograma aplicat, iei, apoi deschidet, i fila „Dial”.

b. Setat, i funct, ia rotit,ei la „Function key”.

c. În fereastra „Setting” putet, i atribui comenzi rapide diferite pentru „KL” s, i
„KR” (rotire la stânga s, i la dreapta), de exemplu Ctrl+ s, i Ctrl−.
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Touchpad (Dial2)

În fila „Dial2” putet, i seta funct, ia touchpadului la „Mouse”, „Roller” (rotit,ă) sau
„Customized” (personalizat).
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Luminozitate (Control)

În fila „Control” putet, i regla luminozitatea pentru „Wheel Light” (iluminarea rotit,ei)
s, i „Tablet Light” (iluminarea tabletei).

4.1.8. Setări implicite (Default)

Facet, i clic pe „Default” pentru a restabili setările implicite.

4.1.9. Sigla XP-Pen

Facet, i clic pe sigla XP-Pen pentru a vizita site-ul nostru.

4.2. Mac

Pentru a deschide setările driverului, accesat, i Finder > Aplicat, ii > PenTabletSet-
ting.
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4.2.1. Stilou (Pen)

În această filă putet, i personaliza funct, iile butoanelor laterale. Facet, i clic pe „Default
Button Setting” pentru a restabili setările din fabrică.

Notă: comutare stilou/radieră

Cu stiloul deasupra zonei de lucru, apăsat, i butonul lateral atribuit pentru a comuta
între modul stilou s, i modul radieră în programele de desen compatibile. Modul
curent este afis,at scurt pe monitor.

Configuration Setting (configurare)

• Disable pen pressure: când opt, iunea este activată, funct, ia de presiune a stilo-
ului este dezactivată.

• Disable Key Function: când opt, iunea este activată, toate funct, iile tastelor
rapide sunt dezactivate.
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• Disable Display Message: când opt, iunea este activată, la apăsarea unei taste
rapide nu mai apare niciun mesaj în partea de jos a ecranului.

Work Area Orientation (orientarea zonei de lucru)

Tableta poate fi setată la „Right Hand” (dreptaci), „Left Hand” (stângaci), „90” sau
„270”. Nu uitat, i să rotit, i s, i tableta.

Output (sensibilitatea la presiune)

Aici reglat, i sensibilitatea stiloului la presiune cu ajutorul curbei „Output”/„Pressure”.
Bara de sub curbă arată presiunea exercitată în acel moment pe tabletă s, i serves,te
la testarea presiunii.

Coordinate Mode (modul coordonatelor)

• Absolute (Pen) Mode (mod absolut): modul standard al tabletei. Fiecare
punct al zonei de lucru corespunde unui punct fix de pe ecranul computerului.

• Relative (Mouse) Mode (mod relativ): modul mouse. Zona de lucru nu co-
respunde unor puncte fixe de pe ecran, iar stiloul funct, ionează ca un mouse
obis,nuit.
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Importul s, i exportul profilurilor

Cu „Import configuration file” s, i „Export configuration file” încărcat, i, respectiv
salvat, i setările butoanelor stiloului s, i ale tastelor rapide.
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4.2.2. Monitor

Fila „Monitor” vă permite să configurat, i tableta pentru unul sau două monitoare.
Tableta poate fi asociată s, i numai cu o parte a ecranului.
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4.2.3. Zona de lucru (Tablet Area)

În această filă putet, i ajusta zona de lucru a tabletei pe ecran.

• „Full Area” selectează automat cea mai mare zonă de lucru posibilă.

• „Screen Ratio” ajustează zona de lucru la rezolut, ia monitorului.

• „Wheel LED” s, i „Tablet LED” reglează luminozitatea iluminării rotit,ei s, i a
tabletei.
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4.2.4. Taste rapide (Express Keys)

Note

a. Tastele rapide ale tabletelor Deco Pro Small s, i Medium sunt concepute pentru
tastaturi US English. Cu alte aranjamente de tastatură, tastele pot să nu
funct, ioneze corect.

b. Implicit, tastele rapide au atribuite comenzile rapide standard din Photoshop.
Tastele pot fi personalizate pentru a lucra eficient s, i în alte programe.

În fila „Express Keys”, fiecare tastă rapidă are o funct, ie implicită.

Putet, i alege funct, ia dorită pentru fiecare tastă rapidă. Cu opt, iunea „Reset Customer
Defined” programat, i propriile combinat, ii de taste.
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Taste rapide pentru fiecare aplicat, ie

Tastele rapide pot fi configurate separat pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i clic pe butonul „+” pentru a deschide select, ia de programe.

b. Selectat, i aplicat, ia.

c. Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma aplicat, iei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe „OK” s, i închidet, i fereastra
de setări.
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Rotit,a pentru fiecare aplicat, ie

S, i rotit,a poate fi configurată separat pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i mai întâi clic pe pictograma aplicat, iei, apoi deschidet, i fila „SliderTable”.

b. Facet, i clic pe funct, ia pe care dorit, i să o setat, i.

c. În fereastra de setare putet, i atribui comenzi rapide diferite pentru „Left Ho-
tKey” s, i „Right HotKey”, de exemplu Ctrl+ s, i Ctrl−.
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4.2.5. Despre (About)

Această filă afis,ează versiunea curentă a driverului.

5. Dezinstalarea driverului

5.1. Windows

În meniul Start, deschidet, i Setări > Aplicat, ii s, i caracteristici. Găsit, i „Pentablet” s, i
facet, i clic pe „Dezinstalare”. Urmat, i instruct, iunile de pe ecran.

5.2. Mac

Deschidet, i Finder > Aplicat, ii > Pen Tablet, facet, i clic pe „UninstallPenTablet” s, i
urmat, i instruct, iunile de pe ecran.
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Notă: Dacă dorit, i să reinstalat, i driverul, repornit, i neapărat computerul după fina-
lizarea dezinstalării.

6. Întrebări frecvente

1. Nu pot controla cursorul cu stiloul.

Dezinstalat, i driverul. Dacă programul de dezinstalare nu pornes,te, rulat, i din nou
programul de instalare al driverului s, i lăsat, i-l să dezinstaleze driverul. Repornit, i
computerul, conectat, i tableta s, i testat, i stiloul. Dacă cursorul răspunde la stilou,
componenta hardware a tabletei funct, ionează. Reinstalat, i apoi driverul astfel (Win-
dows): descărcat, i cel mai recent driver de pe www.xp-pen.com, extraget, i cont, inutul
fis, ierului „.zip” pe desktop s, i rulat, i instalarea.

2. De unde s,tiu că driverul a fost instalat cu succes?

După instalare, pictograma driverului ( ) trebuie să fie vizibilă în bara de sistem
din colt,ul din dreapta jos al ecranului (Windows). Stiloul controlează cursorul, iar
presiunea stiloului este afis,ată în setările driverului la „Current Pen Pressure”.

3. Cum aflu dacă o problemă t, ine de software sau de hardware?

Conectat, i tableta la un alt computer s, i instalat, i-o acolo. Dacă tableta funct, ionează
corect acolo, problema t, ine de software: asigurat, i-vă că TOATE driverele de tabletă
(inclusiv driverul Deco Pro) au fost dezinstalate s, i eliminate de pe computer, apoi
reinstalat, i driverul Deco Pro.

Dacă avet, i întrebări, contactat, i-ne:

Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Varnostni ukrepi

Da bi tablico XP-Pen uporabljali pravilno in varno, preberite naslednje varnostne
ukrepe in jih upoštevajte.

Izdelka ne uporabljajte v bližini krmilnih sistemov, ki zahtevajo visoko
stopnjo varnosti in zanesljivosti.
V takem sistemu bi izdelek lahko motil druge elektronske naprave in zaradi njihovega
vpliva tudi sam deloval nepravilno.

Izdelek izklopite na mestih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepo-
vedana.
Tablico izklopite na letalu ali na katerem koli drugem mestu, kjer je uporaba elek-
tronskih naprav prepovedana, sicer lahko moti druge elektronske naprave v bližini.
Izdelek izklopite tako, da izključite njegov priključek USB.

Izdelek hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.
Dodatna oprema izdelka lahko za majhne otroke predstavlja nevarnost zadušitve.
Vso dodatno opremo hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.

Pozor

Izdelka ne postavljajte na nestabilne površine.
Izdelka ne postavljajte na nestabilne ali nagnjene površine ali na mesta, izpostavljena
močnim vibracijam. Tablica lahko pade ali se ob kaj udari, kar lahko povzroči
poškodbe in/ali nepravilno delovanje.

Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov.
Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov. Ne stopajte nanj in se nanj ne opirajte
s celotno težo telesa, saj ga lahko poškodujete.

Tablice XP-Pen ne izpostavljajte zelo visokim ali zelo nizkim temperatu-
ram.
Izdelka ne hranite na mestih, kjer temperatura pade pod 5 °C ali se dvigne nad 40 °C.
Izogibajte se mestom z velikimi temperaturnimi nihanji. To lahko poškoduje izdelek
in njegove sestavne dele.

Ne razstavljajte.
Izdelka ne razstavljajte in ga ne spreminjajte. S tem se lahko izpostavite vročini,
ognju, električnemu udaru in poškodbam.

Za čiščenje ne uporabljajte alkohola.
Nikoli ne uporabljajte alkohola, razredčila, benzena ali drugih mineralnih topil, ki
lahko izdelek razbarvajo in poškodujejo.

Izdelka ne izpostavljajte vodi.
Bodite previdni z vodo in vsemi tekočinami v bližini tablice. Stik z vodo ali drugo
tekočino lahko izdelek poškoduje.
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Na tablico ne polagajte kovinskih in zlasti ne magnetnih predmetov.
Kovinski in/ali magnetni predmeti na izdelku lahko med delovanjem povzročijo
okvaro ali trajno poškodbo.

S pisalom ne udarjajte ob trde predmete.
Udarjanje s pisalom ob trde predmete lahko pisalo poškoduje.

Pisala ne stiskajte premočno in ne pritiskajte premočno na hitre tipke ali
pisalo.
Pisalo je zelo natančen instrument. Da preprečite poškodbe, tipk ne pritiskajte pre-
močno in na pisalo ne polagajte predmetov. Pisalo zaščitite pred prahom, umazanijo
in drobnimi delci, ki bi lahko vplivali na njegovo delovanje ali ga poškodovali.

Omejitev odgovornosti

1. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi požara ali potresa,
vključno s škodo, ki jo povzročijo tretje osebe, in škodo zaradi nepravilne
uporabe, zlorabe ali malomarnosti uporabnika.

2. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za posredno škodo – med drugim
za izgubo poslovnega dohodka, prekinitev poslovne dejavnosti ali poškodbo
oziroma izgubo podatkov –, ki nastane zaradi uporabe ali nepravilne uporabe
tega izdelka.

3. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi uporabe, ki ni opi-
sana v teh navodilih.

4. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo ali okvare zaradi priključi-
tve na druge naprave ali uporabe programske opreme tretjih oseb.
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2. Pregled izdelka

Zahvaljujemo se vam za nakup tablice XP-Pen. Ta navodila veljajo za oba modela
serije, Deco Pro Small in Deco Pro Medium. Upravljalni elementi in gonilnik so pri
obeh enaki; posnetki zaslona prikazujejo model Deco Pro Small.

1. Delovna površina

2. Hitre tipke

3. Vrtljivo kolesce

4. Sledilna ploščica (touch pad)

5. Priključek USB-C

3. Namestitev gonilnika

Podprti operacijski sistemi

Windows 10, 8 ali 7
Mac OS X 10.10 ali novejši

Opombe

(1) Pred namestitvijo gonilnika za Deco Pro Small / Medium odstranite vso ob-
stoječo programsko opremo za druge tablice. Gonilniki drugih tablic so lahko
v sporu s tem gonilnikom ali pa namestitev povsem preprečijo.

(2) Najnovejšo različico gonilnika prenesite s spletnega mesta XP-Pen
(www.xp-pen.com) in pred zagonom datoteke „.exe“ ali „.pkg“ ne poza-
bite razširiti vsebine datoteke „.zip“.
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3.1. Windows

(1) Tablico s priloženim kablom USB priključite na računalnik.

(2) Najnovejši gonilnik za Deco Pro Small / Medium prenesite iz razdelka za
podporo na našem spletnem mestu (www.xp-pen.com).

(3) Pred zagonom datoteke „.exe“ razširite vsebino datoteke „.zip“.

(4) Po uspešni namestitvi se ikona gonilnika ( ) prikaže v sistemski vrstici in
na namizju. Če ikone ni, odstranite gonilnik, znova zaženite računalnik in
ponovite postopek od 2. koraka.

3.2. Mac

(1) Tablico s priloženim kablom USB priključite na računalnik.

(2) Najnovejši gonilnik za Deco Pro Small / Medium prenesite iz razdelka za
podporo na našem spletnem mestu (www.xp-pen.com).

(3) Pred zagonom datoteke „.pkg“ razširite vsebino datoteke „.zip“.
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4. Nastavitve gonilnika

4.1. Windows

Nastavitve gonilnika odprete z dvoklikom ikone gonilnika ( ) v sistemski vrstici ali
na namizju.

4.1.1. Funkcije pisala

Tukaj lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov pisala. Z možnostjo „Function
Key“ (funkcijska tipka) programirate lastne kombinacije tipk.
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Opomba: preklop pisalo/radirka

Ko je pisalo nad delovno površino, s pritiskom na dodeljeni stranski gumb v zdru-
žljivih programih za risanje preklapljate med načinom pisala in načinom radirke.
Trenutni način se za kratek čas prikaže na monitorju.

4.1.2. Občutljivost na pritisk in trenutni pritisk pisala

Tukaj s krivuljo „Output“/„Press“ nastavite občutljivost pisala na pritisk. „Current
Pen Pressure“ (trenutni pritisk pisala) prikazuje pritisk, s katerim trenutno pritiskate
na tablico, in je namenjen preizkusu pritiska pisala.

4.1.3. Način miške (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (absolutni način): standardni način tablice. Vsaka točka
delovne površine ustreza določeni točki na zaslonu računalnika.

• Relative (Mouse) Mode (relativni način): način miške. Delovna površina ne
ustreza določenim točkam na zaslonu, pisalo pa deluje kot običajna miška.

4.1.4. Trenutni zaslon (Current Screen)

Tablico lahko nastavite za uporabo z enim ali dvema monitorjema. Če je izbran
samo en monitor, je vnos s tablice omejen na ta monitor.

Custom Display Mapping (prilagojena preslikava zaslona)

Tukaj lahko spremenite velikost delovne površine na zaslonu: kliknite zgornji levi in
spodnji desni kot želenega območja.
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0°, 90°, 180° in 270°

Tablico lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270°. Ko nastavitev spremenite, ustrezno
zavrtite tudi tablico samo. Uporabi z levo roko ustreza 180°.

Set Workarea (nastavitev delovne površine)

Ko kliknete „Set Workarea“, lahko delovno površino tablice določite s pisalom: kli-
knite zgornji levi in spodnji desni kot želenega območja.

Display Ratio (razmerje zaslona)

Delovno površino tablice prilagodi razmerju stranic ločljivosti monitorja.

Max Active Area (največja aktivna površina)

Delovno površino tablice nastavi na največjo velikost.
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4.1.5. Uvoz in izvoz profilov

Z gumboma „Import Configuration“ in „Export Configuration“ naložite oziroma
shranite nastavitve gumbov pisala in hitrih tipk.

Opomba: Ko končate nastavljanje gumbov pisala in hitrih tipk, kliknite „OK“, da
shranite nastavitve in zaprete okno z nastavitvami.
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4.1.6. Windows Ink

Tukaj lahko vklopite ali izklopite podporo za Windows Ink. Ko je vklopljena, so
podprti Windows Ink in aplikacije, ki Windows Ink uporabljajo.

4.1.7. Nastavitev hitrih tipk (Express Keys Setting)

Opombe

a. Hitre tipke tablic Deco Pro Small in Medium so zasnovane za ameriško angleško
tipkovnico. Pri drugih razporeditvah tipkovnice tipke morda ne bodo delovale
pravilno.

b. Hitrim tipkam so privzeto dodeljene standardne bližnjice programa Photoshop.
Tipke lahko prilagodite, da bodo učinkovito delovale tudi v drugih programih.

Disable express keys (onemogoči hitre tipke)

Ko je možnost vklopljena, so vse funkcije hitrih tipk onemogočene.
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Hide hints (skrij namige)

Ko je možnost vklopljena, se ob pritisku hitre tipke na dnu zaslona ne prikaže nobeno
sporočilo.

Na tem zavihku lahko urejate funkcije hitrih tipk. Z možnostjo „Definition“ (defini-
cija) programirate lastne kombinacije tipk.
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Hitre tipke za posamezne aplikacije

Hitre tipke lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a. Kliknite gumb „+“, da odprete izbiro programa.

b. Aplikacijo izberite s seznama ali jo poiščite z gumbom „Browse“ (prebrskaj).

13



Navodila za uporabo

c. Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono aplikacije in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite „OK“ in zaprite okno z nastavitvami.

Vrtljivo kolesce za posamezne aplikacije

Tudi vrtljivo kolesce lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a. Najprej kliknite ikono aplikacije, nato odprite zavihek „Dial“.

b. Funkcijo kolesca nastavite na „Function key“.

c. V oknu „Setting“ lahko za „KL“ in „KR“ (vrtenje v levo in v desno) določite
različne bližnjice, na primer Ctrl+ in Ctrl−.
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Sledilna ploščica (Dial2)

Na zavihku „Dial2“ lahko funkcijo sledilne ploščice nastavite na „Mouse“ (miška),
„Roller“ (kolesce) ali „Customized“ (po meri).
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Svetlost (Control)

Na zavihku „Control“ lahko nastavite svetlost „Wheel Light“ (osvetlitev kolesca) in
„Tablet Light“ (osvetlitev tablice).

4.1.8. Privzeto (Default)

S klikom na „Default“ obnovite privzete nastavitve.

4.1.9. Logotip XP-Pen

S klikom na logotip XP-Pen odprete naše spletno mesto.

4.2. Mac

Nastavitve gonilnika odprete prek Finder > Aplikacije > PenTabletSetting.
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4.2.1. Pisalo (Pen)

Na tem zavihku lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov. S klikom na „Default
Button Setting“ obnovite tovarniške nastavitve.

Opomba: preklop pisalo/radirka

Ko je pisalo nad delovno površino, s pritiskom na dodeljeni stranski gumb v zdru-
žljivih programih za risanje preklapljate med načinom pisala in načinom radirke.
Trenutni način se za kratek čas prikaže na monitorju.

Configuration Setting (konfiguracija)

• Disable pen pressure: ko je možnost vklopljena, je funkcija pritiska pisala
izklopljena.

• Disable Key Function: ko je možnost vklopljena, so vse funkcije hitrih tipk
onemogočene.
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• Disable Display Message: ko je možnost vklopljena, se ob pritisku hitre tipke
na dnu zaslona ne prikaže nobeno sporočilo.

Work Area Orientation (usmerjenost delovne površine)

Tablico lahko nastavite na „Right Hand“ (desničarji), „Left Hand“ (levičarji), „90“
ali „270“. Ne pozabite ustrezno zavrteti tudi tablice same.

Output (občutljivost na pritisk)

Tukaj s krivuljo „Output“/„Pressure“ nastavite občutljivost pisala na pritisk. Vr-
stica pod krivuljo prikazuje pritisk, s katerim trenutno pritiskate na tablico, in je
namenjena preizkusu pritiska pisala.

Coordinate Mode (koordinatni način)

• Absolute (Pen) Mode (absolutni način): standardni način tablice. Vsaka točka
delovne površine ustreza določeni točki na zaslonu računalnika.

• Relative (Mouse) Mode (relativni način): način miške. Delovna površina ne
ustreza določenim točkam na zaslonu, pisalo pa deluje kot običajna miška.
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Uvoz in izvoz profilov

Z „Import configuration file“ in „Export configuration file“ naložite oziroma shranite
nastavitve gumbov pisala in hitrih tipk.
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4.2.2. Monitor

Na zavihku „Monitor“ lahko tablico nastavite za uporabo z enim ali dvema moni-
torjema. Tablico lahko preslikate tudi samo na del zaslona.

20



Navodila za uporabo

4.2.3. Delovna površina (Tablet Area)

Na tem zavihku lahko prilagodite delovno površino tablice na zaslonu.

• „Full Area“ samodejno izbere največjo možno delovno površino.

• „Screen Ratio“ prilagodi delovno površino ločljivosti monitorja.

• „Wheel LED“ in „Tablet LED“ nastavljata svetlost osvetlitve kolesca in tablice.

21



Navodila za uporabo

4.2.4. Hitre tipke (Express Keys)

Opombe

a. Hitre tipke tablic Deco Pro Small in Medium so zasnovane za ameriško angleško
tipkovnico. Pri drugih razporeditvah tipkovnice tipke morda ne bodo delovale
pravilno.

b. Hitrim tipkam so privzeto dodeljene standardne bližnjice programa Photoshop.
Tipke lahko prilagodite, da bodo učinkovito delovale tudi v drugih programih.

Na zavihku „Express Keys“ ima vsaka hitra tipka privzeto funkcijo.

Vsaki hitri tipki lahko dodelite želeno funkcijo. Z možnostjo „Reset Customer Defi-
ned“ programirate lastne kombinacije tipk.
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Hitre tipke za posamezne aplikacije

Hitre tipke lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a. Kliknite gumb „+“, da odprete izbiro programa.

b. Izberite aplikacijo.

c. Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono aplikacije in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite „OK“ in zaprite okno z nastavitvami.
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Vrtljivo kolesce za posamezne aplikacije

Tudi vrtljivo kolesce lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a. Najprej kliknite ikono aplikacije, nato odprite zavihek „SliderTable“.

b. Kliknite funkcijo, ki jo želite nastaviti.

c. V oknu z nastavitvami lahko za „Left HotKey“ in „Right HotKey“ določite
različne bližnjice, na primer Ctrl+ in Ctrl−.
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4.2.5. Vizitka (About)

Ta zavihek prikazuje trenutno različico gonilnika.

5. Odstranitev gonilnika

5.1. Windows

V meniju Start odprite Nastavitve > Aplikacije in funkcije. Poiščite „Pentablet“ in
kliknite „Odstrani“. Sledite navodilom na zaslonu.

5.2. Mac

Odprite Finder > Aplikacije > Pen Tablet, kliknite „UninstallPenTablet“ in sledite
navodilom na zaslonu.
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Opomba: Če želite gonilnik znova namestiti, po končani odstranitvi obvezno znova
zaženite računalnik.

6. Pogosta vprašanja

1. S pisalom ne morem upravljati kazalca.

Odstranite gonilnik. Če se program za odstranitev ne zažene, znova zaženite na-
mestitveni program gonilnika in pustite, da gonilnik odstrani. Znova zaženite ra-
čunalnik, priključite tablico in preizkusite pisalo. Če se kazalec odziva na pisalo,
strojna oprema tablice deluje. Nato gonilnik znova namestite takole (Windows): z
www.xp-pen.com prenesite najnovejši gonilnik, razširite vsebino datoteke „.zip“ na
namizje in zaženite namestitev.

2. Kako vem, da je bil gonilnik uspešno nameščen?

Po namestitvi mora biti ikona gonilnika ( ) vidna v sistemski vrstici spodaj desno
na zaslonu (Windows). Pisalo upravlja kazalec, pritisk pisala pa je v nastavitvah
gonilnika prikazan pri „Current Pen Pressure“.

3. Kako ugotovim, ali gre za težavo s programsko ali s strojno opremo?

Tablico priključite na drug računalnik in jo namestite tam. Če tam deluje pravilno,
gre za težavo s programsko opremo: prepričajte se, da so z vašega računalnika
odstranjeni VSI gonilniki tablic (vključno z gonilnikom Deco Pro), nato gonilnik
Deco Pro znova namestite.

Če imate vprašanja, se obrnite na nas:

Splet: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Мерки за безопасност

За да използвате таблета XP-Pen правилно и безопасно, прочетете и спазвайте след-
ните мерки за безопасност.

Не използвайте този продукт в зоната на системи за управление, които изиск-
ват висока степен на безопасност и надеждност.
В такава система продуктът може да повлияе неблагоприятно на други електронни
устройства и самият той да работи неправилно поради тяхното въздействие.

Изключвайте продукта на места, където използването на електронни устройс-
тва е забранено.
Изключвайте таблета на борда на самолет или на всяко друго място, където използ-
ването на електронни устройства е забранено; в противен случай той може да повли-
яе неблагоприятно на други електронни устройства наблизо. За да изключите про-
дукта, извадете USB конектора му.

Пазете продукта далеч от бебета и малки деца.
Аксесоарите на продукта могат да представляват опасност от задавяне за малки де-
ца. Съхранявайте всички аксесоари на място, недостъпно за бебета и малки деца.

Внимание

Не поставяйте продукта върху нестабилни повърхности.
Не поставяйте продукта върху нестабилни или наклонени повърхности, нито на мес-
та, изложени на силни вибрации. Таблетът може да падне или да се удари, което
може да доведе до повреда и/или неправилна работа.

Не поставяйте тежки предмети върху продукта.
Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Не стъпвайте върху него и не се
облягайте на него с цялото си тегло, тъй като това може да го повреди.

Не излагайте таблета XP-Pen на изключително високи или ниски температу-
ри.
Не съхранявайте продукта на места, където температурата пада под 5 °C или се по-
качва над 40 °C. Избягвайте места с големи температурни колебания. Това може да
повреди продукта и неговите компоненти.

Не разглобявайте.
Не разглобявайте и не променяйте продукта. Това може да ви изложи на топлина,
огън, токов удар и нараняване.

Не използвайте алкохол за почистване.
Никога не използвайте алкохол, разредител, бензен или други минерални разтвори-
тели, които могат да обезцветят и повредят продукта.

Пазете продукта от вода.
Внимавайте с водата и всички течности в близост до таблета. Контактът с вода или
друга течност може да повреди продукта.
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Не поставяйте метални и особено магнитни предмети върху таблета.
Метални и/или магнитни предмети върху продукта по време на работа могат да при-
чинят неизправност или трайна повреда.

Не удряйте писалката в твърди предмети.
Удрянето на писалката в твърди предмети може да я повреди.

Не стискайте писалката прекалено силно и не натискайте прекалено силно
бързите клавиши или писалката.
Писалката е високопрецизен инструмент. За да избегнете повреда, не натискайте
клавишите прекалено силно и не поставяйте предмети върху писалката. Пазете пи-
салката от прах, замърсяване и всякакви частици, които могат да повлияят на рабо-
тата ѝ или да я повредят.

Ограничаване на отговорността

1. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети, причинени от пожари
или земетресения, включително щети, причинени от трети лица, и щети, про-
изтичащи от неправилна употреба, злоупотреба или небрежност от страна на
потребителя.

2. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за косвенищети – включително,
но не само, загуба на приходи, прекъсване на търговската дейност или повреда
или загуба на данни –, произтичащи от използването или неправилното изпол-
зване на този продукт.

3. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети, произтичащи от упот-
реба, която не е описана в това ръководство.

4. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети или неизправности,
произтичащи от свързване с други устройства или от използване на софтуер
на трети страни.
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2. Общ преглед на продукта

Благодарим ви, че закупихте таблет XP-Pen. Това ръководство се отнася и за двата
модела от серията – Deco Pro Small и Deco Pro Medium. Елементите за управление
и драйверът са еднакви и при двата модела; екранните снимки показват Deco Pro
Small.

1. Работна област

2. Бързи клавиши

3. Колело

4. Тъчпад

5. USB-C порт

3. Инсталиране на драйвера

Поддържани операционни системи
Windows 10, 8 или 7
Mac OS X 10.10 или по-нова

Забележки

(1) Преди да инсталирате драйвера за Deco Pro Small / Medium, деинсталирайте
всеки съществуващ софтуер за други таблети. Драйверите на други таблети
може да влязат в конфликт с този драйвер или изцяло да попречат на инстали-
рането.

(2) Изтеглете най-новата версия на драйвера от уебсайта на XP-Pen (www.xp-pen.
com) и не забравяйте да разархивирате съдържанието на файла „.zip“, преди да
стартирате файла „.exe“ или „.pkg“.

5



Ръководство за потребителя

3.1. Windows

(1) Свържете таблета с компютъра с приложения USB кабел.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за Deco Pro Small / Medium от раздела за под-
дръжка на нашия уебсайт (www.xp-pen.com).

(3) Разархивирайте съдържанието на файла „.zip“, преди да стартирате файла
„.exe“.

(4) След успешно инсталиране иконата на драйвера ( ) се появява в системна-
та област и на работния плот. Ако иконата липсва, деинсталирайте драйвера,
рестартирайте компютъра и повторете стъпките от стъпка 2.

3.2. Mac

(1) Свържете таблета с компютъра с приложения USB кабел.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за Deco Pro Small / Medium от раздела за под-
дръжка на нашия уебсайт (www.xp-pen.com).

(3) Разархивирайте съдържанието на файла „.zip“, преди да стартирате файла
„.pkg“.
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4. Настройки на драйвера

4.1. Windows

Настройките на драйвера се отварят с двукратно щракване върху иконата на драй-
вера ( ) в системната област или на работния плот.

4.1.1. Функции на писалката

Тук можете да настроите функциите на страничните бутони на писалката. С опцията
„Function Key“ (функционален клавиш) програмирате собствени клавишни комби-
нации.
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Забележка: превключване писалка/гума
Когато писалката е над работната област, натиснете зададения страничен бутон, за да
превключвате между режим на писалка и режим на гума в съвместимите програми
за рисуване. Текущият режим се показва за кратко на монитора.

4.1.2. Чувствителност към натиск и текущ натиск

Тук настройвате чувствителността на писалката към натиск чрез кривата
„Output“/„Press“. „Current Pen Pressure“ (текущ натиск на писалката) показва
натиска, упражняван в момента върху таблета, и служи за тестване на натиска.

4.1.3. Режим на мишка (Mouse Mode)

• Absolute (Pen) Mode (абсолютен режим): стандартен режим на таблета. Всяка
точка от работната област съответства на определена точка от екрана на ком-
пютъра.

• Relative (Mouse) Mode (относителен режим): режим на мишка. Работната об-
ласт не съответства на определени точки от екрана, а писалката работи като
обикновена мишка.

4.1.4. Текущ екран (Current Screen)

Таблетът може да се настрои за работа с един или два монитора. Ако е избран само
един монитор, въвеждането от таблета се ограничава до този монитор.

Custom Display Mapping (персонализирано съпоставяне на екрана)
Тук можете да промените размерите на работната област на екрана: щракнете върху
горния ляв и долния десен ъгъл на желаната област.
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0°, 90°, 180° и 270°
Таблетът може да се настрои на 0°, 90°, 180° или 270°. Когато промените настрой-
ката, завъртете съответно и самия таблет. На работа с лявата ръка съответства 180°.

Set Workarea (задаване на работната област)
След като щракнете върху „Set Workarea“, можете да зададете работната област на
таблета с писалката: щракнете върху горния ляв и долния десен ъгъл на желаната
област.

Display Ratio (съотношение на екрана)
Настройва работната област на таблета според пропорциите на резолюцията на мо-
нитора.

Max Active Area (максимална активна област)
Задава максималния размер на работната област на таблета.
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4.1.5. Импортиране и експортиране на профили

С бутоните „Import Configuration“ и „Export Configuration“ зареждате или запазвате
настройките на бутоните на писалката и на бързите клавиши.

Забележка:Когато приключите с настройването на бутоните на писалката и бързите
клавиши, щракнете върху „OK“, за да запазите настройките и да затворите прозоре-
ца с настройки.
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4.1.6. Windows Ink

Тук можете да включите или изключите поддръжката на Windows Ink. Когато е
включена, се поддържат Windows Ink и приложенията, които използват Windows
Ink.

4.1.7. Настройка на бързите клавиши (Express Keys Setting)

Забележки

а. Бързите клавиши на Deco Pro Small и Medium са предназначени за работа с
американска английска клавиатура. При други клавиатурни подредби клави-
шите може да не работят правилно.

б. По подразбиране на бързите клавиши са зададени стандартните клавишни
комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се настроят така, че да работят
ефективно и в други програми.

Disable express keys (изключване на бързите клавиши)
Когато опцията е включена, всички функции на бързите клавиши са изключени.
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Hide hints (скриване на подсказките)
Когато опцията е включена, при натискане на бърз клавиш в долната част на екрана
не се появява съобщение.

В този раздел можете да редактирате функциите на бързите клавиши. С опцията
„Definition“ (дефиниция) програмирате собствени клавишни комбинации.
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Бързи клавиши за отделни приложения
Бързите клавиши могат да се настроят отделно за всяко приложение.

а. Щракнете върху бутона „+“, за да отворите избора на програма.

б. Изберете приложението от списъка или го намерете с бутона „Browse“
(преглед).
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в. Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на
приложението и настройте бързите клавиши. Накрая щракнете върху „OK“
и затворете прозореца с настройки.

Колело за отделни приложения
Колелото също може да се настрои отделно за всяко приложение.

а. Първо щракнете върху иконата на приложението, след това отворете раздела
„Dial“.

б. Задайте функцията на колелото на „Function key“.

в. В прозореца „Setting“ можете да зададете различни клавишни комбинации на
„KL“ и „KR“ (завъртане наляво и надясно), например Ctrl+ и Ctrl−.
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Тъчпад (Dial2)
В раздела „Dial2“ можете да зададете функцията на тъчпада на „Mouse“ (мишка),
„Roller“ (колело) или „Customized“ (персонализирана).

Яркост (Control)
В раздела „Control“ можете да регулирате яркостта на „Wheel Light“ (подсветка на
колелото) и „Tablet Light“ (подсветка на таблета).
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4.1.8. По подразбиране (Default)

Щракнете върху „Default“, за да възстановите настройките по подразбиране.

4.1.9. Лого на XP-Pen

Щракнете върху логото на XP-Pen, за да посетите нашия уебсайт.

4.2. Mac

За да отворите настройките на драйвера, отидете във Finder > Приложения >
PenTabletSetting.

4.2.1. Писалка (Pen)

В този раздел можете да настроите функциите на страничните бутони. Щракнете
върху „Default Button Setting“, за да възстановите фабричните настройки.
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Забележка: превключване писалка/гума
Когато писалката е над работната област, натиснете зададения страничен бутон, за да
превключвате между режим на писалка и режим на гума в съвместимите програми
за рисуване. Текущият режим се показва за кратко на монитора.

Configuration Setting (конфигурация)

• Disable pen pressure: когато опцията е включена, функцията за натиск на пи-
салката е изключена.

• Disable Key Function: когато опцията е включена, всички функции на бързите
клавиши са изключени.

• Disable Display Message: когато опцията е включена, при натискане на бърз
клавиш в долната част на екрана не се появява съобщение.

Work Area Orientation (ориентация на работната област)
Таблетът може да се настрои на „Right Hand“ (за десничари), „Left Hand“ (за леви-
чари), „90“ или „270“. Не забравяйте да завъртите съответно и самия таблет.
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Output (чувствителност към натиск)
Тук настройвате чувствителността на писалката към натиск чрез кривата
„Output“/„Pressure“. Лентата под кривата показва натиска, упражняван в мо-
мента върху таблета, и служи за тестване на натиска.

Coordinate Mode (режим на координатите)

• Absolute (Pen) Mode (абсолютен режим): стандартен режим на таблета. Всяка
точка от работната област съответства на определена точка от екрана на ком-
пютъра.

• Relative (Mouse) Mode (относителен режим): режим на мишка. Работната об-
ласт не съответства на определени точки от екрана, а писалката работи като
обикновена мишка.
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Импортиране и експортиране на профили
С „Import configuration file“ и „Export configuration file“ зареждате или запазвате
настройките на бутоните на писалката и на бързите клавиши.
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4.2.2. Monitor

Разделът „Monitor“ ви позволява да настроите таблета за работа с един или два мо-
нитора. Таблетът може да се съпостави и само с част от екрана.
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4.2.3. Работна област (Tablet Area)

В този раздел можете да настроите работната област на таблета на екрана.

• „Full Area“ автоматично избира възможно най-голямата работна област.

• „Screen Ratio“ настройва работната област според резолюцията на монитора.

• „Wheel LED“ и „Tablet LED“ регулират яркостта на подсветката на колелото и
таблета.
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4.2.4. Бързи клавиши (Express Keys)

Забележки

а. Бързите клавиши на Deco Pro Small и Medium са предназначени за работа с
американска английска клавиатура. При други клавиатурни подредби клави-
шите може да не работят правилно.

б. По подразбиране на бързите клавиши са зададени стандартните клавишни
комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се настроят така, че да работят
ефективно и в други програми.

В раздела „Express Keys“ всеки бърз клавиш има функция по подразбиране.

Можете да изберете желаната функция за всеки бърз клавиш. С опцията „Reset
Customer Defined“ програмирате собствени клавишни комбинации.
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Бързи клавиши за отделни приложения
Бързите клавиши могат да се настроят отделно за всяко приложение.

а. Щракнете върху бутона „+“, за да отворите избора на програма.

б. Изберете приложението.

в. Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на
приложението и настройте бързите клавиши. Накрая щракнете върху „OK“
и затворете прозореца с настройки.
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Колело за отделни приложения
Колелото също може да се настрои отделно за всяко приложение.

а. Първо щракнете върху иконата на приложението, след това отворете раздела
„SliderTable“.

б. Щракнете върху функцията, която искате да настроите.

в. В прозореца с настройки можете да зададете различни клавишни комбинации
на „Left HotKey“ и „Right HotKey“, например Ctrl+ и Ctrl−.
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4.2.5. Информация (About)

Този раздел показва текущата версия на драйвера.

5. Деинсталиране на драйвера

5.1. Windows

В менюто „Старт“ отворете Настройки > Приложения и функции. Намерете
„Pentablet“ и щракнете върху „Деинсталиране“. Следвайте инструкциите на екрана.

5.2. Mac

Отворете Finder > Приложения > Pen Tablet, щракнете върху „UninstallPenTablet“ и
следвайте инструкциите на екрана.
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Забележка:Ако искате да инсталирате драйвера отново, непременно рестартирайте
компютъра след приключване на деинсталирането.

6. Често задавани въпроси

1. Не мога да управлявам курсора с писалката.
Деинсталирайте драйвера. Ако програмата за деинсталиране не се стартира, стар-
тирайте отново инсталационната програма на драйвера и я оставете да деинстали-
ра драйвера. Рестартирайте компютъра, свържете таблета и изпробвайте писалката.
Ако курсорът реагира на писалката, хардуерът на таблета работи. След това инста-
лирайте отново драйвера по следния начин (Windows): изтеглете най-новия драйвер
от www.xp-pen.com, разархивирайте съдържанието на файла „.zip“ на работния плот
и стартирайте инсталирането.

2. Как да разбера дали драйверът е инсталиран успешно?

След инсталирането иконата на драйвера ( ) трябва да се вижда в системната об-
ласт в долния десен ъгъл на екрана (Windows). Писалката управлява курсора, а на-
тискът на писалката се показва в настройките на драйвера при „Current Pen Pressure“.

3. Как да определя дали проблемът е софтуерен или хардуерен?
Свържете таблета с друг компютър и го инсталирайте там. Ако там таблетът рабо-
ти правилно, проблемът е софтуерен: уверете се, че ВСИЧКИ драйвери за таблети
(включително драйверът за Deco Pro) са деинсталирани и премахнати от компютъра,
след което инсталирайте отново драйвера за Deco Pro.

Ако имате въпроси, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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